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INLEIDING 

Het is de gewoonte dat naar aanleiding van elke 

vergadering van de Europese Raad de leden van het 

federaal adviescomité voor de Europese Aangelegen-

heden en de eerste minister en/of een ander lid van 

de Belgische regering van gedachten wisselen over 

de voorbereidende werkzaamheden en de resultaten 

van de Raad.

Het federaal adviescomité voor de Europese Aange-

legenheden heeft samen met de commissies voor de 

Buitenlandse Betrekkingen van Kamer en Senaat twee 

vergaderingen (dinsdag 8 en woensdag 16 december 

2009) gewijd aan de Europese Raad van Brussel van 

10 en 11 december 2009.

Dit verslag geeft een beknopt overzicht van de ge-

dachtewisseling met eerste minister Yves Leterme. 

I. — PREBRIEFING VAN DINSDAG 

8 DECEMBER 2009

1. Uiteenzetting door de eerste minister, de heer 
Yves Leterme

Eerste minister Yves Leterme stelt de vijf krachtlijnen 

voor die tijdens de Europese Raad van de staatshoof-

den en regeringsleiders op 10 en 11 december 2009 in 

Brussel zullen worden aangesneden.

1) Het Verdrag van Lissabon tot wijziging van het 
Verdrag betreffende de Europese Unie en het Verdrag 
tot oprichting van de Europese Gemeenschap

Dit wordt de eerste vergadering van de Europese 

Raad in het kader van het Verdrag van Lissabon tot 

wijziging van het Verdrag betreffende de Europese Unie 

en het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-

schap, dat op 1 december 2009 in werking is getreden. 

Zoals aangekondigd, zal de eerste Europese Raad 

van 2010 worden voorgezeten door de heer Herman 

Van Rompuy, die, zoals bekend, op de buitengewone 

vergadering van 19 november 2009 te Brussel tot per-

manent voorzitter van die instelling is verkozen. Zweden 

zal aldus naar aanleiding van de laatste vergadering 

van de Europese Raad van het jaar 2009 de cyclus van 

wisselende voorzitterschappen besluiten. 

INTRODUCTION

Il est d’usage, à chaque réunion du Conseil européen, 

que les membres du Comité d’avis fédéral chargé des 

questions européennes et le Premier ministre et/ou un 

autre membre du gouvernement belge procèdent à un 

échange de vues concernant les travaux préparatoires 

et les résultats dudit Conseil.

Le Comité fédéral d’avis chargé des questions eu-

ropéennes a consacré deux réunions (les mardis 8 et 

mercredi 16 décembre 2009) au Conseil européen de 

Bruxelles des 10 et 11 décembre 2009, avec les com-

missions des Relations extérieures de la Chambre et 

du Sénat.

Le présent rapport donne un bref aperçu de l’échange 

de vues avec le Premier ministre, M. Yves Leterme. 

I. — PRÉBRIEFING DU MARDI 

8 DÉCEMBRE 2009

1. Exposé du Premier ministre, Monsieur Yves 

Leterme

Le Premier ministre M. Yves Leterme présente les 5 

points principaux qui seront abordés au cours du Conseil 

européen des Chefs d’état et de gouvernement des 

10 et 11 décembre 2009 à Bruxelles.

1) Le Traité de Lisbonne modifiant le Traité sur l’Union 
européenne et le Traité instituant la Communauté eu-
ropéenne

Il s’agira de la première réunion du Conseil européen 

sous l’égide du Traité de Lisbonne modifi ant le Traité sur 

l’Union européenne et le Traité instituant la Communauté 

européenne, entré en vigueur le 1er décembre 2009. 

Conformément à ce qui a été annoncé, le premier 

Conseil européen de l’année 2010 sera présidé par 

M. Herman Van Rompuy qui, comme on le sait, a été 

élu à la tête de cette institution lors de la réunion extra-

ordinaire du Conseil européen du 19 novembre 2009 à 

Bruxelles. La Suède conclura ainsi le cycle des prési-

dences rotatives à l’occasion de cette dernière réunion 

du Conseil européen de l’année 2009. 
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2) Inzet en uitdagingen van de VN-Klimaatconferentie 
in Kopenhagen van 7 tot 18 december 2009

De Europese Raad van 10 en 11 december is voor de 

EU o.a. een moment van evaluatie, desgevallend van 

bijsturing, van de stand van de werkzaamheden van de 

Klimaattop van Kopenhagen. Hiertoe komen wellicht op 

het einde van de Top in Kopenhagen regeringsleiders 

en staatshoofden van de EU ook samen in Denemarken 

om de laatste knopen door te hakken wat betreft de 

positie van de EU. 

Het mandaat verleend aan de onderhandelaars van 

de EU stipuleert dat zij zich engageren tot een objectief 

van emissievermindering van CO
2
 van 20  %, desnoods 

30  %, in de mate dat andere grote industriële blok-

ken hiertoe ook bereid zijn. Daarnaast engageren de 

ontwikkelingslanden zich tot datgene wat binnen hun 

mogelijkheden ligt.

Er is daarnaast ook een akkoord getroffen over de 

fast start en de structurele fi nanciering van de inspan-

ningen voor de ontwikkelingslanden. De budgettaire 

impact hiervan is begroot op 100 miljard euro per jaar 

waarvan Europa ongeveer 1/3 ten hare laste zou nemen. 

In de splitsing publiek-privaat moet ook een deel door 

elk van de lidstaten gefi nancierd worden. Voor België 

is dat tussen 30 en 50 miljoen euro in een eerste fase, 

vooraleer de fi nanciering structureel wordt vastgelegd. 

Er is politiek nog wat discussie over het al dan niet ad-

ditioneel karakter van deze middelen. De premier wenst 

hier voorlopig niet verder op in te gaan.

Het staat nu al zo goed als vast dat de staatshoofden 

en regeringsleiders in de week van 14 tot 18 december 

in Kopenhagen opnieuw zullen samenkomen om het 

gemeenschappelijk standpunt van de Europese Unie te 

bepalen in het kader van de internationale conferentie 

die in de Deense hoofdstad wordt gehouden.

3) Het economisch en sociaal beleid als gevolg van 
de bank- en financiële crisis

In de continuïteit van de vorige raden, zullen ook de 

fi nancieel-economische kwesties aan bod komen. Van 

een fi nanciële bancaire crisis belanden we (met een 

overslag via het vertrouwen dat op de helling wordt 

geplaatst, naar een vermindering van de economische 

activiteit, negatieve groeicijfers) uiteindelijk met enige 

vertraging in de impact op de arbeidsmarkt. Wat betreft 

het fi nancieel-bancaire moeten nog een aantal maatre-

gelen worden genomen hoewel de ECOFIN-raad van 

2) Les enjeux et défis de la Conférence des Nations 
unies sur le climat à Copenhague du 7 au 18 décembre 
2009

Le Conseil européen des 10 et 11 décembre consti-

tue pour l’Union européenne notamment un moment 

d’évaluation, et, le cas échéant, d’adaptation, de l’état 

d’avancement des travaux du Sommet sur le climat de 

Copenhague. À cet effet, les chefs d’État et de gouver-

nement de l’Union européenne se réuniront aussi au 

Danemark, sans doute à la fi n du Sommet de Copen-

hague, afi n d’effectuer les derniers arbitrages en ce qui 

concerne la position de l’Union européenne.

Le mandat donné aux négociateurs de l’Union eu-

ropéenne précise qu’ils s’engagent à poursuivre un 

objectif de réduction des émissions de CO
2
  de 20 %, 

le cas échéant de 30 %, dans la mesure où d’autres 

grands blocs industriels y sont également disposés. Par 

ailleurs, les pays en développement s’engagent à faire 

ce qui est en leur pouvoir.

Un accord est par ailleurs intervenu à propos du “fast 
start ” et du fi nancement structurel des efforts pour les 

pays en développement. L’impact budgétaire en est 

évalué à 100  milliards d’euros par an, dont l’Europe 

prendrait environ un tiers à sa charge. Dans le cadre 

de la répartition public-privé, une partie doit également 

être fi nancée par chacun des États membres. Pour la 

Belgique, cela représente entre 30 et 50 millions d’euros 

dans une première phase, avant que le fi nancement ne 

soit établi de manière structurelle. Le caractère addi-

tionnel ou non de ces moyens suscite encore certaines 

discussions sur le plan politique. Le Premier ministre ne 

souhaite pas s’étendre sur ce point pour l’instant.

Il est d’ores et déjà quasiment acquis que les Chefs 

d’état et de gouvernement se rencontreront à nouveau 

au cours de la semaine du 14 au 18 décembre à Co-

penhague, afi n de fi naliser la position commune de 

l’Union européenne dans le cadre de la conférence 

internationale qui se tient en cette capitale.

3) La politique économique et sociale suite aux consé-
quences de la crise bancaire et financière

Dans le prolongement des conseils précédents, les 

questions d’ordre fi nancier et économique seront égale-

ment abordées. Après avoir traversé une crise bancaire 

fi nancière (en passant par une crise de confi ance, un ra-

lentissement de l’activité économique et une croissance 

négative) nous observons fi nalement avec un certain 

retard une incidence sur le marché de l’emploi. En ce 

qui concerne les aspects fi nanciers et bancaires, une 

série de mesures doivent encore être prises, même si 



6 DOC 52 2391/001

4-1536/1

(Kamer/Chambre)

(Senaat/Sénat)

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 2 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 2 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2009 2010

2 december 2009 al heel ver is geraakt. Die beslis-

singen moeten echter nog geïmplementeerd worden. 

Er is de problematiek van het terugschroeven van de 

steunmaatregelen voor de banken. Het is noodzakelijk 

om dat gecoördineerd te doen om te vermijden dat 

grenseffecten gaan spelen tussen lidstaten, spillovers 

waarbij banken de gunstigste regeling of de regeling die 

het langst gunstig blijft gaan benutten om hun concur-

rentiepositie te versterken. Die exit moet voorzichtig 

gebeuren omdat nog niet overal de problemen, van toxic 

assets zijn opgelost.

Wat betreft de structurele ingrepen op het vlak van het 

prudentieel toezicht: de heer de Larosière werd onmid-

dellijk na het uitbreken van de crisis in 2008 belast met 

het uitwerken van een ontwerp van Europees fi nancieel 

toezicht met een macro- en een microluik. Rond het 

macroluik zijn de grote beslissingen al gevallen. Op het 

vlak van het microluik is er nog wat discussie.

In het verlengde van die maatregel voor de fi nanciële 

bancaire sector is er de post-Lissabonstrategie van 

economisch beleid, 2010 zijnde de tijdshorizon van het 

Lissabonactieplan. Het vervolg hierop is de EU 2020 

oefening waar rond de driehoek van economische ont-

wikkeling, sociale cohesie en duurzame ontwikkeling, 

een stevig economisch draagvlak voor een creatieve 

innovatieve economie, moet gewerkt worden ter ver-

sterking ervan middels behoud van een goede macro-

economische omgeving en meer aandacht dan vroeger 

voor het duurzame karakter ervan.

4) Het programma van Stockholm inzake vrijheid, 
veiligheid en recht 

Het meerjarenprogramma (2010-2015) van Stock-

holm inzake vrijheid, veiligheid en recht is de opvolger 

van het Haags programma, dat eind dit jaar ten einde 

loopt.  

Gerechtelijke samenwerking in burgerlijke en straf-

zaken, politiesamenwerking, de toegang tot het grond-

gebied, en immigratie en asiel maken deel uit van het 

nieuwe programma. Het debat in de Europese Raad zou 

vooral betrekking moeten hebben op de tenuitvoerleg-

ging van het principe van onderlinge erkenning op het 

vlak van bewijzen en beslissingen inzake asiel.

le Conseil ECOFIN du 2 décembre 2009 a déjà réalisé 

pas mal de choses. Ces décisions doivent néanmoins 

encore être mises en œuvre. L’une des problématiques 

concerne la réduction des mesures d’aide aux banques. 

Il est nécessaire de procéder de manière coordonnée 

pour éviter que des effets “frontière” jouent entre les 

États membres, des “spillovers” dans le cadre desquels 

les banques utilisent la réglementation la plus favorable 

ou la plus durablement avantageuse pour renforcer 

leur compétitivité. Cette sortie doit être préparée avec 

prudence, car les problèmes liés aux actifs toxiques ne 

sont pas encore résolus partout. 

En ce qui concerne les interventions structurelles 

en matière de contrôle prudentiel: dès que la crise a 

éclaté en 2008, M. de Larosière a été chargé d’élaborer 

un projet de système européen de surveillance fi nan-

cière comportant un volet macro-prudentiel et un volet 

micro-prudentiel.  En ce qui concerne le premier volet, 

des décisions sont déjà intervenues. Les discussions 

se poursuivent au sujet du deuxième.

La stratégie de Lisbonne post-2010 en matière 

économique – 2010 étant l’échéance du plan d’action 

“Lisbonne” —, s’inscrit dans le prolongement de cette 

mesure en faveur du secteur bancaire et fi nancier. Elle 

débouchera sur la Stratégie UE 2020, qui consistera 

à œuvrer, autour des trois piliers que sont le dévelop-

pement économique, la cohésion sociale et le déve-

loppement durable, en faveur du renforcement d’une 

assise économique solide pour une économie créative 

et innovante, grâce au maintien d’un environnement 

macroéconomique de qualité et à une attention accrue 

pour le caractère durable de celui-ci. 

4) Le programme de Stockholm en matière de liberté, 
sécurité, justice

Le programme pluriannuel 2010-2015 de Stockholm 

en matière de liberté, sécurité, justice fera suite au 

programme de La Haye qui vient à expiration en cette 

fi n d’année 2009. 

La coopération judiciaire en matière civile et pénale, 

coopération policière, l’accès au territoire, l’immigration 

et l’asile entrent dans le cadre du nouveau programme. 

Le débat au Conseil européen devrait porter en particu-

lier sur la mise en œuvre du principe de reconnaissance 

mutuelle dans le domaine des preuves et des décisions 

en matière d’asile.
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5) Het beleid inzake buitenlandse zaken 

De grote dossiers inzake het buitenlands beleid van 

de Europese Unie waarvoor thans aandacht nodig is, 

betreffen Iran en Afghanistan. 

In Iran brengt het risico van nucleaire proliferatie de 

internationale gemeenschap in beroering, te meer daar 

de door president Barack Obama vastgestelde termijn 

eind dit jaar 2009 verstrijkt.

Aangaande het in Afghanistan gevoerde beleid is 

het eveneens nodig een gemeenschappelijk standpunt 

tussen de lidstaten in te nemen. De Belgische regering 

heeft zich van haar kant daarop voorbereid doordat zij 

op de Ministerraad van 4 december 2009 bepaalde 

beslissingen heeft genomen.

2. Gedachtewisseling 

De heer André Flahaut (Kamerlid — PS) vestigt de 

aandacht op de oprichting van de Europese dienst voor 

extern optreden, waarin in de bepalingen van het Ver-

drag van Lissabon in verband met het buitenlandbeleid 

en de gemeenschappelijke veiligheid is voorzien. 

Om de belangen van België te behartigen is het niet 

alleen belangrijk op een evenwichtige verdeling van 

de functies toe te zien, maar vooral dat die de beste 

kandidaten toekomen. 

Wat de VN-Klimaatconferentie in Kopenhagen van 

7 tot 18 december 2009 betreft, benadrukt de spreker 

dat de inspanningen op het vlak van klimaatbescher-

ming in geen geval ten nadele mogen zijn van het ont-

wikkelingsbeleid ten voordele van de minst ontwikkelde 

landen die aan armoede ten prooi zijn gevallen. De 

inzake het ontwikkelingsbeleid toegekende budgetten 

zijn noodzakelijk en mogen niet worden verminderd. 

De heer Roel Deseyn (Kamerlid — CD&V) stelt dat 

het een haast onmogelijke opdracht is klimaat en ont-

wikkelingssamenwerking in de toekomst gescheiden te 

houden. Is de voedselarmoede- en onzekerheid in de 

ontwikkelingslanden het  resultaat van de klimaatveran-

dering of niet? Het is niet werkbaar om in de budgetten 

na te gaan wat additioneel is of niet.

Feit is dat België er terecht trots op mag zijn een ni-

veau van 0,7  % van het BBP voor ontwikkelingssamen-

werking te hebben gehaald tijdens een economisch niet 

evidente periode en op een politiek niet evidente manier. 

Dit niveau is immers niet gehaald door kwijtscheldingen, 

5) La politique dans le domaine des relations exté-
rieures

Les grands dossiers de politique extérieure de l’UE 

qui retiennent actuellement l’attention concernent l’Iran 

et l’Afghanistan. 

En Iran, le risque de prolifération nucléaire émeut 

la communauté internationale. Ce d’autant plus que le 

délai fi xé par le président des États-Unis Barack Obama 

vient à expiration en cette fi n d’année 2009.

Quant à la politique menée en Afghanistan, il convient 

également d’arrêter une position commune entre les 

États membres. Pour sa part, le gouvernement belge a 

pu s’y préparer par la prise de certaines décisions lors 

du Conseil des ministres de ce 4 décembre 2009.

2. Échange de vues

M. André Flahaut (député — PS) attire l’attention 

sur la mise en place du service européen pour l’action 

extérieure, prévu dans les dispositions du Traité de Lis-

bonne concernant la politique étrangère et de sécurité 

commune. 

Afi n de veiller aux intérêts de la Belgique, il importe 

non seulement de veiller à une répartition équilibrée 

des fonctions, mais surtout que celles-ci reviennent aux 

meilleurs candidats. 

Quant à la Conférence des Nations unies sur le climat 

qui se tient à Copenhague du 7 au 18 décembre 2009, 

M. Flahaut souligne que les efforts à réaliser sur le plan 

de la sauvegarde du climat ne doivent en aucune façon 

nuire à la politique de coopération en faveur des pays les 

moins développés en proie à la pauvreté. Les budgets 

alloués à la politique de coopération sont nécessaires 

et ne doivent pas être réduits.

M. Roel Deseyn (député — CD&V) estime qu’il 

ne sera pratiquement plus possible, dans le futur, de 

maintenir le clivage entre le climat et la coopération au 

développement. La pénurie et l’insécurité alimentaires 

auxquelles sont confrontés les pays en développement 

sont-elles ou non dues aux changements climatiques? 

Il est illusoire de vouloir vérifi er dans les budgets ce qui 

est additionnel et ce qui ne l’est pas.

Le fait est que la Belgique peut être fi ère d’avoir 

dégagé 0,7  % de son PIB pour la coopération au dé-

veloppement dans un contexte économique difficile, et 

ce, d’une manière qui n’était pas évidente du point de 

vue politique. En effet, ce résultat n’a pas été atteint 



8 DOC 52 2391/001

4-1536/1

(Kamer/Chambre)

(Senaat/Sénat)

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 2 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 2 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2009 2010

hoe legitiem die ook zijn. Maar er is vanuit de politiek 

inspanning geleverd om met vers geld het gestelde 

objectief te bereiken. Het is goed op Europees niveau, 

niet alleen daarvan te getuigen, maar ook maximaal de 

oproep en het engagement van de landen nog eens in 

de verf te zetten om collectief tot die 0,7 % te komen 

omdat binnen die enveloppe een gedeelte zal bestemd 

worden voor zaken die met klimaat te maken hebben. 

Vroeger was er misschien nog een discussie over het 

feit of er voldoende absorptiecapaciteit is en hoe in de 

praktijk één en ander zou moeten worden uitgewerkt. 

Door de nieuwe problematieken die zich nu aandienen 

zal dit probleem zich nu minder stellen. Indien iedereen 

zich houdt aan het eerder uitgesproken engagement is 

dat al een hele stap in de goede richting. 

Misschien zal dit echter op lange termijn niet vol-

doende zijn. Vandaar dat men moet bezig blijven met 

alternatieve fi nancieringsbronnen. Het is trouwens een 

zeer verdienstelijke zaak dat de premier nogmaals een 

lans gebroken heeft voor de transactietaks, de Tobin- of 

Spahnvariant die in voorkomend geval zou geactiveerd 

worden in nationale wetgeving in de landen van de 

Eurozone. Het debat hierover is goed ingeleid en zal 

worden vervolgd.

Onlangs was er in het parlement nog een interessante 

gedachtewisseling met de adjunct secretaris-generaal 

van de VN. Hij duidt als tweede cluster van alternatieve 

fi nanciering aan alles wat te maken heeft met extra hef-

fi ng of taks op vliegbewegingen, overigens vrij marginale 

taksen: 2 euro Europees of 5 euro intercontinentaal 

bijvoorbeeld. De kosten moeten verantwoord zijn voor 

de doelgroep. Vroeger bestond het tegenargument dat 

dit systeem voor de sector een moeilijke zaak is voor 

het concurrentievoordeel. De eerste getuigenissen uit 

landen als Frankrijk leren ons dat het geen rem is op 

de ontwikkeling van luchtvaartmaatschappijen, maar 

integendeel zelfs een commercieel interessant ka-

rakter heeft omdat luchtvaartmaatschappijen die zich 

daar rond profi leren zeker geen slechtere cijfers maar 

integendeel meer succes hebben geboekt en op de 

appreciatie van de reizigers mochten rekenen.

Vandaar de vraag aan de premier of België zich kan 

inschrijven op de lijst van landen die de leiding hebben 

genomen. Willen wij dat ook Europees promoten in het 

kader van het nakende voorzitterschap?

grâce à des remises de dettes, aussi légitimes qu’elles 

soient, mais le monde politique a fourni des efforts pour 

que l’objectif fi xé puisse être atteint par l’injection d’ar-

gent frais. C’est non seulement une bonne chose d’en 

témoigner, au niveau européen, mais aussi de mettre à 

nouveau en exergue, autant que possible, l’engagement 

des pays d’atteindre collectivement cet objectif de 0,7  % 

ainsi que l’appel qu’ils ont lancé à cet égard, étant donné 

qu’une partie de cette enveloppe sera consacrée à des 

questions liées au climat.

Si, dans le passé, il y avait peut-être encore des 

discussions sur la question de savoir s’il y avait une 

capacité d’absorption suffisante et comment tout cela 

devrait être réglé en détail, ce problème se posera dé-

sormais de manière moins aiguë, du fait des nouvelles 

problématiques qui se présentent à l’heure actuelle. Un 

pas important aura déjà été franchi si chacun respecte 

l’engagement qu’il a contracté. 

Mais peut-être cela ne suffira-t-il pas à long terme. Il 

est donc essentiel de continuer à chercher des sources 

de fi nancement alternatives. Il est d’ailleurs très louable 

que le Premier ministre ait à nouveau plaidé en faveur de 

la taxe sur les transactions, la variante Tobin ou Spahn, 

qui serait activée le cas échéant dans la législation na-

tionale des pays de la zone euro. Le débat relatif à cette 

question est bien engagé et il se poursuivra.

Un échange de vues intéressant a récemment eu 

lieu au Parlement avec le secrétaire général adjoint de 

l’ONU. Le deuxième module de fi nancement alternatif 

qu’il désigne, concerne tout ce qui a trait à un prélève-

ment ou à une taxe supplémentaire sur les déplace-

ments aériens, taxe qui serait d’ailleurs minime: deux 

euros pour les vols européens ou cinq euros pour les 

vols intercontinentaux, par exemple. Les coûts doivent 

être justifi és pour le groupe cible. Autrefois, on oppo-

sait que ce système serait une source de difficultés en 

matière de concurrence pour le secteur. Les premiers 

témoignages venant de pays comme la France indiquent 

que cette forme de taxation ne freine pas le dévelop-

pement des compagnies aériennes mais présente, au 

contraire, un caractère intéressant sur le plan com-

mercial dès lors que les compagnies qui l’associent à 

leur image n’affichent certainement pas de moins bons 

résultats et attirent, au contraire, plus de voyageurs qui 

se disent satisfaits.

C’est pourquoi il est demandé au Premier ministre 

si la Belgique peut s’inscrire sur la liste des pays pion-

niers. La Belgique souhaite-t-elle en outre promouvoir 

cette formule au niveau européen dans le cadre de sa 

prochaine présidence? 
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Wat betreft de sociale component, had de heer 

Deseyn graag van de premier een stand van zaken 

betreffende een aantal kwesties zoals arbeidsvoorwaar-

den, minimumloon. Zit dat mee in de concrete uitwer-

king of gaat het over de opvang van de crisis? Wordt 

hiervoor in een verhoging van het globaliseringsfonds 

of andere tewerkstellingsfondsen voorzien of zal er later, 

na de crisis, worden gewerkt aan de uitwerking van een 

sociaal Europees kader.

De heer Herman De Croo (covoorzitter van het Fe-
deraal Adviescomité voor de Europese Aangelegenhe-
den — Open Vld) spreekt toevallig dezelfde dag in een 

paneldebat te Antwerpen over de Europese aanpak 

van armoede. Hij raadt de commissieleden aan de 

zeer interessante teksten van professor Jan Vrancken 

ter zake te lezen.

In verband met Iran stipt de heer Philippe Mahoux (se-
nator — PS) aan dat de — zowel burgerlijke als militaire 

— nucleaire programma’s van dat land internationaal 

met argusogen worden gevolgd. Voorts verwijst hij naar 

de recente verklaring van de Israëlische eerste minister 

Shimon Perez, die voor het eerst heeft toegegeven dat 

zijn land over een kernwapen beschikt. Dat gegeven 

zal de besprekingen in het kader van het dossier-Iran 

er uiteraard niet makkelijker op maken.

Daarom interesseert het de spreker te vernemen of 

die kwestie op de agenda staat van de Europese Raad 

van 10 en 11 december 2009.

In verband met het Stockholm Programma geeft de 

heer Mahoux aan dat het Zweedse voorzitterschap 

graag een nieuwe impuls zou geven in het domein van 

justitie en binnenlandse aangelegenheden.

Hij merkt op dat België op burgerrechtelijk vlak een 

andere weg is ingeslagen dan die welke zou worden 

bewandeld met het oog op een eventuele — maar nog 

steeds niet gerealiseerde — Europese harmonisatie, 

door enkele jaren geleden al een uitvoerige wetgeving 

inzake internationaal privaatrecht aan te nemen. België 

heeft die beslissing genomen om de toestand voor onze 

medeburgers uit te klaren. In dat verband is het jammer 

dat er onvoldoende eenvormigheid bestaat tussen de 

EU-lidstaten, in het bijzonder wat de binnenlandse aan-

gelegenheden betreft, omdat er onvoldoende garanties 

bestaan voor de individuele bescherming en de bescher-

ming van de persoonlijke levenssfeer van de burgers.

De spreker herinnert eraan dat hij daarover al ver-

schillende ministers van Justitie heeft geïnterpelleerd. 

Die hebben hem geantwoord dat de politiesamenwer-

king niet aan een specifi eke controle op Europees vlak 

onderworpen is.

En ce qui concerne le volet social, M. Deseyn sou-

haite que le Premier ministre fasse le point sur plusieurs 

questions telles que les conditions de travail et le salaire 

minimum. En est-il question dans la mise en œuvre 

concrète ou ces points concernent-ils la gestion de la 

crise? Prévoit-on, à cet égard, d’augmenter le fonds de 

globalisation ou d’autres fonds pour l’emploi ou bien se 

dirige-t-on, ultérieurement, après la crise, vers l’élabo-

ration d’un cadre social européen?

Le hasard veut que M. Herman De Croo, (co-président 
du Comité d’avis fédéral chargé des Questions euro-
péennes — Open Vld), s’exprime, le même jour, au cours 

d’un débat à Anvers, sur la manière dont l’Europe aborde 

la question de la pauvreté.  Il conseille aux membres 

de la commission de lire les textes très intéressants du 

professeur Jan Vrancken à ce sujet.

M. Philippe Mahoux (sénateur — PS) relève à propos 

de l’Iran, que les programmes d’exploitation nucléaire 

poursuivis par cet état sur le plan civil comme militaire, 

retiennent largement l’attention sur la scène internatio-

nale. Il fait remarquer que pour la première fois, l’État 

d’Israël a reconnu l’existence d’un armement nucléaire, 

et renvoie à ce sujet aux récentes déclarations du 

Premier ministre israélien, M. Shimon Perez. Cette 

occurrence n’est bien sûr pas de nature à simplifi er les 

débats dans le cadre du dossier iranien. 

Aussi, l’orateur serait-il intéressé de savoir si cette 

question sera abordée lors du Conseil européen des 

10 et 11 décembre 2009.

À propos du programme de Stockholm, M. Mahoux 

note que la présidence suédoise serait intéressée de 

pouvoir donner une nouvelle impulsion dans le domaine 

de la justice et des affaires intérieures.

Il fait remarquer que la Belgique a choisi sur le plan ci-

vil, une orientation différente de la voie d’une éventuelle 

harmonisation qui se fait attendre au niveau européen, 

en adoptant, il y a quelques années, une importante 

législation en matière de droit international privé. Cette 

option voulue par la Belgique procède d’une volonté de 

clarifi cation de la situation vis-à-vis de nos concitoyens. 

On peut déplorer à cet égard le manque de cohésion 

entre les états de l’UE et, tout particulièrement dans le 

domaine des affaires intérieures, l’absence de garanties 

suffisantes sur le plan de la protection individuelle et de 

la vie privée des personnes. 

L’orateur rappelle avoir déjà interrogé plusieurs mi-

nistres de la Justice à ce sujet, qui avaient indiqué que 

les coopérations policières ne faisaient pas l’objet de 

contrôle spécifi que à l’échelon européen. 
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Daarom kan de aanstaande Europese top voor Bel-

gië een goede gelegenheid vormen om te herinneren 

aan zijn gehechtheid aan de waarden die voortvloeien 

uit de daadwerkelijke bescherming van de individuele 

rechten, om aldus mogelijke ontsporingen te voorkomen 

van een beleid dat al te zeer is gestoeld op veiligheids-

overwegingen.

In dat verband herinnert de heer Herman De Croo 
(covoorzitter van het Federaal Adviescomité voor de 
Europese aangelegenheden — Open Vld) aan het 

debat over de radio frequency identification met behulp 

van elektronische chips of elektromagnetische kaarten 

(zie mededeling COM 2007 96 van de Commissie van 

15 maart 2007 “Radiofrequentie-identifi catie (RFID) in 

Europa: maatregelen met het oog op een beleidskader”).

De heer Bruno Tuybens (Kamerlid — sp.a) volgt het 

standpunt van de heer Mahoux over het Stockholm 

Programma. Hij verklaart zich bezorgd over het voort-

zetten uit Europese hoek van de Amerikaanse politiek 

ter zake. De overigens nodige strijd tegen het terro-

risme en voor meer veiligheid die sinds 11 september 

2001wordt gevoerd is in de feiten de mensenrechten 

aan het uithollen. Met de plannen onder het Zweedse 

voorzitterschap zal het in de praktijk mogelijk zijn, door 

het samenvoegen van videobeelden, digitale gegevens 

en andere controlesystemen, de levenswandel van elke 

burger na te gaan. Dit is een zeer verregaande vorm 

van controlemechanisme wat effectief een inbreuk is 

op de privacy. 

Er stelt zich in dit verband ook een probleem op 

justitieel vlak. In België moet de onderzoeksrechter 

toestemming geven voor het stellen van onderzoeks-

daden zoals bijvoorbeeld een huiszoeking. Als het 

echter mogelijk is om al die gegevens in een Europees 

platform te vinden waartoe ieder agent vrije en onbe-

perkte toegang kan krijgen, dan wordt het Belgisch 

justitieel systeem omzeild en dit kan niet de bedoeling 

zijn. België moet bijgevolg pleiten voor meer bescher-

ming van persoonsgegevens, meer bescherming van 

fundamentele rechten. 

De strijd tegen het terrorisme en voor meer veilig-

heid mag geen reden zijn om bepaalde grondrechten, 

waarvoor onze voorouders letterlijk en fi guurlijk hebben 

gevochten, te grabbel te gooien.

De heer Tuybens vernam graag van de premier wat 

het Belgische standpunt is in verband met het Stockholm 

Programma, want bij de commentaren van de premier 

op de vijf agendapunten van de Europese Top kwam 

het Belgische standpunt niet echt ter sprake. De bedoe-

ling van de commissie is immers deze standpunten te 

bespreken.

Le prochain sommet européen apparaît dès lors 

comme une opportunité utile pour la Belgique de rap-

peler son attachement aux valeurs découlant du respect 

de la protection des droits des personnes, afi n de se 

prémunir contre les débordements possibles d’une 

politique trop axée sur des considérations sécuritaires. 

M. Herman De Croo (co-président du Comité d’avis 
fédéral chargé de Questions européennes — Open Vld) 

rappelle à ce propos le débat qui a eu lieu au sujet de 

la “radio frequency identification”, au moyen notamment 

de puces électroniques ou cartes électromagnétiques 

(voir communication COM (2007) 96 de la Commission 

du 15 mars 2007 “L’identifi cation par radiofréquence 

(RFID) en Europe: vers un cadre politique”).

M. Bruno Tuybens (député — sp.a) souscrit au point 

de vue de M. Mahoux sur le Programme de Stockholm. 

Il se dit préoccupé par le fait que l’Europe continue à 

appliquer la politique américaine en la matière. Les 

arguments de la lutte — certes nécessaire — contre le 

terrorisme et de l’accroissement de la sécurité, avancés 

depuis le 11 septembre 2001, ont pour effet, dans les 

faits, de vider les droits de l’homme de leur substance. 

Les projets prévus sous la présidence suédoise permet-

tront, par la conjugaison des images vidéo, des don-

nées numériques et des autres systèmes de contrôle, 

de vérifi er les faits et gestes de tout citoyen. C’est une 

forme très poussée de mécanisme de contrôle, ce qui 

constitue effectivement une infraction à la protection 

de la vie privée. 

Un problème se pose également à cet égard sur le 

plan judiciaire. En Belgique, le juge d’instruction doit 

donner son assentiment à l’accomplissement d’actes 

d’instruction, une perquisition par exemple. S’il est 

cependant possible de trouver toutes ces données sur 

une plate-forme européenne, à laquelle tout agent peut 

avoir accès librement et de manière illimitée, le système 

judiciaire belge est contourné, ce qui ne peut être le 

but. La Belgique doit donc plaider en faveur d’une plus 

grande protection des données à caractère personnel, 

d’une plus grande protection des droits fondamentaux. 

La lutte en vue d’éradiquer le terrorisme et de ren-

forcer la sécurité ne peut pas justifi er que l’on galvaude 

certains droits fondamentaux, pour lesquels nos aïeux 

se sont battus au propre comme au fi guré.

M. Tuybens demande au premier ministre quel est le 

point de vue de la Belgique sur le Programme de Stoc-

kholm, car ce point de vue n’a pas été vraiment abordé 

dans ses commentaires sur les cinq points de l’agenda 

du Sommet européen. L’objet de la commission est en 

effet d’examiner ces points de vue.
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Zo heeft de premier ook gesteld dat maatregelen 

moeten genomen worden i.v.m. de tewerkstellingscrisis, 

die volgt op de fi nanciële en economische crisis.

De spreker wil graag weten waar België voor gaat 

pleiten in de Europese context, aangezien de aan-

zwengeling van tewerkstelling niet onmiddellijk een 

bevoegdheid is van de Europese Unie, maar eerder van 

de nationale lidstaten.

Ook in zijn verwijzing naar de EU 2020 oefening blijft 

de premier vaag wat betreft de concrete prioriteiten die 

België zal bepleiten in het kader van de vernieuwde 

Lissabonagenda.

Ook wat betreft de Europese dienst voor extern op-

treden, de Europese diplomatie, blijven er veel vragen 

bij de parlementairen. Het is zo dat Europa deze dienst 

moet ontwikkelen, maar de spreker had graag geweten 

wat België gaat bepleiten op het vlak van de verdeling 

van de posten binnen de European External Action 

Service (EEAS), op welke wijze er duidelijkheid kan 

komen over de bevoegdheidsverdeling tussen deze 

Europese dienst en de diplomatieke diensten van de 

lidstaten, hoe de verhouding zal zijn tussen die externe 

dienst en de Commissie, meer bepaald de afzonderlijke 

directoraten-generaal, en of het Europees Parlement 

een controle zal kunnen uitoefenen.

De heer Georges Dallemagne (Kamerlid — cdH) 
stelt vast dat niet alle lidstaten bereid zijn hun uitstoot 

van koolstofdioxide met meer dan 20  % te beperken 

omdat de inspanningen die derde landen als de Ver-

enigde Staten of China willen doen, hen onvoldoende 

lijken. Hij vindt dat de lat hoog moet worden gelegd 

om een neerwaartse nivellering van de doelstellingen 

terzake te voorkomen. Anders kan de Europese Unie 

overigens nog altijd tariefbeperkingen overwegen ten 

aanzien van de derde landen die als té vervuilend wor-

den beschouwd. Wat is het standpunt van de Belgische 

regering, gelet op die argumenten?

De spreker bepleit dat inzake het vraagstuk van de 

klimaatverandering fi nanciële steun zou gaan naar de 

arme landen en naar het behoud van de oerbossen. 

Er is voorzien in een bedrag van 0,7  % van het BBP 

om de armoede aan te pakken; naar analogie stelt de 

heer Dallemagne voor om in het raam van de strijd 

tegen de klimaatverandering bijkomende concrete doel-

stellingen vast te leggen wat hulp aan de arme landen 

betreft, meer bepaald met het oog op de bescherming 

van de oerbossen. Aldus zou worden voorkomen dat 

Le Premier ministre a ainsi également indiqué que 

des mesures devaient être prises pour faire face à la 

crise de l’emploi induite par la crise économique et 

fi nancière.

L’orateur souhaiterait savoir quelles mesures la Bel-

gique va préconiser dans le contexte européen, étant 

donné que la stimulation de l’emploi n’est pas d’emblée 

une compétence de l’Union européenne, mais plutôt 

des États membres.

Dans sa référence à l’exercice 2020 de l’Union eu-

ropéenne, le Premier ministre reste également vague 

en ce qui concerne les priorités concrètes que la Bel-

gique soutiendra dans le cadre  du nouvel agenda de 

Lisbonne.

De même en ce qui concerne le Service européen 

d’action extérieure — la diplomatie européenne —, 

les parlementaires se posent encore de nombreuses 

questions. Il est vrai que l’Europe doit développer ce 

service, mais l’intervenant aurait voulu savoir ce que 

la Belgique compte plaider au niveau de la répartition 

des postes au sein du “European External Action Ser-
vice” (EEAS), comment sera clarifi ée la répartition des 

compétences entre ce service européen et les services 

diplomatiques des États membres, quels seront les 

rapports entre ce service extérieur et la Commission, 

plus particulièrement les directions générales distinctes, 

et si le Parlement européen pourra exercer un contrôle.

M. Georges Dallemagne (député — cdH) constate 

que certains États membres ne sont pas disposés à 

réduire leurs émissions de dioxyde de carbone au-delà 

de 20 %, étant donné que les offres de certains États 

tiers tels les États-Unis ou la Chine leur semblent insuf-

fi santes. Il estime qu’il faut faire preuve d’importantes 

ambitions de manière à ce que les objectifs en la ma-

tière ne soient pas nivelés par le bas. Le cas échéant, 

il resterait d’ailleurs envisageable pour l’UE de prévoir 

certaines barrières tarifaires à l’encontre des États tiers 

considérés comme trop pollueurs. Quelle est la position 

du gouvernement belge face à ces arguments?

L’orateur plaide en faveur du soutien fi nancier à ap-

porter tant aux pays pauvres qu’à la préservation des 

forêts primaires dans le cadre de la problématique du 

changement climatique. 

De même qu’on s’est fi xé un montant d’intervention 

égal à 0,7 % du PIB en faveur de la lutte contre la pau-

vreté, M. Dallemagne propose la fi xation d’objectifs 

concrets supplémentaires affectés à l’aide aux pays 

pauvres dans le cadre de la lutte contre le changement 

climatique, notamment en vue de la préservation des 

forêts primaires. Ainsi, l’on pourrait s’assurer que les 



12 DOC 52 2391/001

4-1536/1

(Kamer/Chambre)

(Senaat/Sénat)

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 2 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 2 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2009 2010

de respectieve inspanningen om de armoede terug te 

dringen en de effecten van de klimaatverandering aan 

te pakken, elkaar tenietdoen.

Aangaande het standpunt ten aanzien van Afghani-

stan stelt de spreker vast dat de lidstaten veeleer een 

inschikkelijke houding jegens de Verenigde Staten lijken 

na te streven dan dat ze de echte veiligheidsuitdagingen 

willen aanpakken volgens hun eigen beleidslijn. 

De heer Alain Destexhe (senator — MR) is het met 

de vorige spreker eens wat het Afghanistan-beleid be-

treft. Welke deelname mag van de EU-lidstaten en de 

NAVO-landen worden verwacht nu de Verenigde Staten 

om steun hebben gevraagd?

De spreker stelt vast dat president Obama afziet van 

zijn voornemen de gevangenis van Guantanamo te slui-

ten, kennelijk door een gebrek aan steun vanwege de 

Europese Unie. Hij vraagt naar de situatie van de 110 

overblijvende gevangenen in Guantanamo: wat wordt 

voor hen gedaan? 

3. Antwoorden van de heer Yves Leterme, eerste 
minister

Wat betreft de vraag van de heer Tuybens over het 

Stockholm Programma, moet de grote zorg zijn om in 

Europa een performant veiligheidsbeleid te voeren. 

De globalisering, het vrij verkeer van personen enz. 

vergt een steeds meer geharmoniseerde of op mekaar 

afgestemde Europese aanpak. Langs de andere kant, 

gezien de ICT-middelen en de instrumenten die beschik-

baar zijn voor die strijd, moet men ijveren om het broze 

evenwicht tussen rechten en vrijheden en de culturele 

politieke diversiteit in de inspanningen die geleverd 

worden om de interne veiligheid van de burgers te ga-

randeren, niet in gevaar te brengen. Dat staat ook in het 

ontwerp van conclusies met een bijzondere aandacht 

voor de protecting van personal data waarnaar de heer 

Tuybens verwijst.

Het belangrijkste instrument tot harmonisering is de 

wederzijdse erkenning van gerechtelijke uitspraken en 

van wettelijke akten, een klassiek instrument van har-

monisering dat in de Europese constructie al decennia 

lang geldt.

Het evenwicht is zeker een bekommernis van alle 

lidstaten, van alle ministers, van alle deelnemers aan 

de beraadslagingen ter zake.

efforts consentis pour faire reculer la pauvreté et pour 

palier les effets du changement climatique ne sont pas 

fournis au détriment les uns des autres.

Quant à la position à prendre à l’égard de l’Afgha-

nistan, l’intervenant constate que les États membres 

cherchent davantage à adopter une attitude accom-

modante vis-à-vis des États-Unis,  plutôt qu’à aborder 

les véritables enjeux de sécurité selon leur propre ligne 

de conduite. 

M. Alain Destexhe (sénateur — MR) souscrit aux 

propos de l’intervenant précédent concernant la poli-

tique suivie envers l’Afghanistan. A quelle participation 

peut-on s’attendre de la part des États membres de l’UE 

et de ceux membres de l’OTAN, suite à la demande de 

soutien formulée par les États-Unis?

L’intervenant constate que le Président Barack 

Obama est revenu sur l’annonce qu’il avait faite de 

fermer la prison de Guantanamo, faute de soutien suf-

fi sant, semble-t-il, de la part de l’UE. Il demande des 

informations au sujet de la situation des 110 prisonniers 

restants à Guantanamo: que fait-on à leur égard? 

3. Réponses de M. Yves Leterme, premier ministre 

En ce qui concerne la question de M. Tuybens sur le 

Programme de Stockholm, il faut tout mettre en œuvre 

pour mener une politique sécuritaire performante en 

Europe. La mondialisation, la libre circulation des per-

sonnes, etc. requièrent une approche européenne de 

plus en plus harmonisée. Par ailleurs, vu les moyens 

TIC et les instruments disponibles pour cette lutte, il 

faut s’efforcer de ne pas compromettre le fragile équi-

libre qui existe entre les droits et libertés et la diversité 

politique culturelle dans les efforts fournis pour garantir 

la sécurité interne des citoyens. Cela fi gure également 

dans le projet de conclusions, qui attire particulièrement 

l’attention sur la protection des données à caractère 

personnel évoquée par  M. Tuybens.

Le principal instrument d’harmonisation est la re-

connaissance mutuelle des décisions judiciaires et des 

actes légaux, un instrument d’harmonisation classique 

qui est appliqué depuis des décennies dans le cadre 

de la construction  européenne. 

L’équilibre est certainement une préoccupation de 

tous les États membres, de tous les ministres, de tous 

les participants aux délibérations en la matière. 
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Wat tewerkstelling betreft, is, ook vanuit een zorg voor 

subsidiariteit, één van de belangrijkste debatten van de 

komende weken en maanden de macro-economische      

strategie. Het gaat er niet zozeer om te zeggen dat de 

cohesiefondsen impulsen moeten geven om jobs te 

creëren in elk van de lidstaten maar het is cruciaal dat 

Europa zich bewust is van de crisis van het vertrouwen. 

Een spaarquota van 20  % is niet gezond op termijn. 

Er moet bijgevolg een beleid worden gevoerd dat de 

bedrijven en gezinnen er toe aanzet weer te geloven 

en te investeren in een zekere toekomst. Naar de 

economische activiteit toe is het belangrijk dat in het 

vervolg van het redden van de banken met uiteraard 

een verhoging van de schuldpositie, ook voor België, 

het laten werken van de automatische stabilisatoren met 

het grotere defi cit boven de 3  %, en de relanceplannen 

die beantwoorden aan de 3 T’s1 zoals dat van België, wij 

niet bruusk puncties gaan doen op de consumenten, op 

de investeerders, op inkomensbeleid vanuit de overheid 

via sociale zekerheid, om te voldoen aan de criteria, of 

het nu 2012, 2013 of 2014 is. 

België moet zeker profi teren van de in de komende 

jaren gebeurlijk wat betere dan vooropgestelde eco-

nomische groeicijfers, maar men kan van België niet 

verwachten boven op de geleverde inspanningen 1,4 

BNP extra te doen gespreid over 2 jaar. Dat betekent 

2 à 2,5 miljard ofwel tekorten ofwel nieuwe inkomsten. 

Hier belandt men in het hart van het inkomensbeleid. 

Zoals door de vorige premier vooropgezet is, moeten 

wij meevallers verdisconteren en zorgen dat die niet 

opgesoupeerd worden, maar wij kunnen niet zomaar 

een extra punctie doen. Dat zou het broze vertrouwen 

van de consument en de investeerders te zeer in gevaar 

brengen. Die aanpak is de beste bijdrage voor een zo 

stevig mogelijke arbeidsmarkt. De tabel (staafdiagram-

men) over de jobafbraak die op de laatste raad van 

ministers van tewerkstelling en arbeid is rondgedeeld 

toont aan dat van de 27 lidstaten van de EU op 3 na 

België de minste jobafbraak heeft. Zelfs wanneer men 

rekening houdt met de tijdelijke werkloosheid die hierin 

speelt, stelt men vast dat al bij al de Belgische economie 

er nog beter aan toe is dan het Europees gemiddelde en 

behoren wij, misschien ook mee dank zij de economi-

sche en tijdelijke werkloosheidsmaatregelen, tot de Top.

Over de sluiting van de gevangenis in Guantanamo 

verklaart eerste minister Yves Leterme dat België zijn 

deel van de verantwoordelijkheid heeft opgenomen.  Hij 

herinnert in dat verband aan de dankbetuigingen die 

1  De 3 T’s staan voor timely, temporary en targeted.

En ce qui concerne l’emploi, l’un des principaux dé-

bats des semaines et des mois à venir, y compris dans 

un souci de subsidiarité, concerne la stratégie macro-

économique.  Il ne s’agit pas tellement de dire que les 

fonds de cohésion doivent donner des impulsions pour 

créer des emplois dans chacun des États membres, 

mais il est crucial que l’Europe soit consciente de la 

crise de confi ance. Un quota d’épargne de 20  % n’est 

pas sain à terme. Il faut par conséquent mener une 

politique qui incite les entreprises et les ménages à 

croire de nouveau en un certain avenir et à y investir. 

En ce qui concerne l’activité économique, il importe qu’à 

la suite du sauvetage des banques, avec évidemment 

un accroissement de l’endettement, y compris pour la 

Belgique, le fonctionnement des stabilisateurs automa-

tiques qui se traduit par un défi cit accru dépassant les 

3  %, et les plans de relance répondant aux 3 T1, tels 

que celui de la Belgique, nous ne ponctionnions pas 

brusquement les consommateurs, les investisseurs et 

la politique des revenus menée par les autorités par le 

biais de la sécurité sociale pour satisfaire aux critères, 

que ce soit en 2012, 2013 ou 2014. 

La Belgique doit certainement profi ter des chiffres 

de croissance économique éventuellement meilleurs 

que prévu, mais on ne peut attendre de notre pays 

qu’en plus des efforts consentis, il fournisse un effort 

supplémentaire de 1,4  % du PIB réparti sur deux ans. 

Cela signifi e 2 à 2,5 milliards soit de défi cits, soit de re-

cettes nouvelles.  On touche ici au cœur de la  politique 

des revenus. Comme l’a postulé le précédent Premier 

ministre, nous devons tenir compte des  marges posi-

tives et veiller à ce qu’elles ne soient pas entièrement 

dépensées, mais nous ne pouvons pas simplement pro-

céder à un prélèvement supplémentaire. Cela mettrait 

trop en péril la fragile confi ance du consommateur et 

des investisseurs. Cette méthode est la meilleure façon 

de contribuer à raffermir le plus possible le marché du 

travail. Le tableau (histogrammes) relatif à la destruction 

d’emplois qui a été distribué lors du dernier sommet des 

ministres de l’emploi et du travail, montre que, parmi 

les vingt-sept États membres, la Belgique est celui qui 

connaît le quatrième taux de  destruction d’emplois le 

plus bas. Même si l’on tient compte du chômage tem-

poraire qui joue un rôle à cet égard, on constate que, 

tout compte fait, l’économie belge se porte encore mieux 

que la moyenne européenne, et nous fi gurons parmi le 

peloton de tête, peut-être aussi grâce aux mesures de 

chômage économique et temporaire. 

Le Premier ministre M. Yves Leterme déclare, à 

propos de la fermeture de la prison de Guantanamo, 

que la Belgique a assumé sa part de responsabilités. 

Il rappelle à cet égard les remerciements reçus de la 

1  Les  3 T’s signifient  “timely, temporary and targeted”.
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hij heeft gekregen van VS-buitenlandminister Hillary 

Clinton.  Dagelijks de opvang van een gedetineerde 

verzorgen, is immers allesbehalve een sinecure.  Wel 

moeten nog veel gevallen worden opgelost.  Elke lidstaat 

zou een zelfde deel van de verantwoordelijkheid op zich 

moeten nemen.

Inzake het Belgisch beleid ten aanzien van Afghani-

stan wil de regering vooral bij voorrang ’s lands bevolking 

tegen de terroristen beschermen, en het is geenszins 

de bedoeling bij de grootmachten op een goed blaadje 

komen te staan.

De premier pleit voor een voortzetting van het mi-

litair actiebeleid, met maatregelen die ertoe strekken 

de veiligheidskorpsen ter plaatse te begeleiden, in de 

economische ontwikkeling van de regio te investeren 

en de lokale bevolkingsgroepen te ondersteunen.  Het 

komt ons land toe mee inspanningen te leveren voor 

samenwerking en solidariteit.

Daarvoor zijn trouwens dubbel zoveel begrotingsmid-

delen uitgetrokken, namelijk 12 i.p.v. 6 miljoen euro.  

Die inspanningen zijn heel wat groter dan die voor de 

Afrikaanse landen die België eveneens ondersteunt.

De goed en noodzakelijk geachte Belgische aan-

wezigheid in Afghanistan is het resultaat van een in 

onderling overleg met de internationale gemeenschap 

genomen beslissing.  Ons land handhaaft zijn aan-

wezigheid overeenkomstig de verbintenissen die zijn 

aangegaan tijdens de Conferentie van Londen op 31 

januari en 1 februari 2006 alsook de verbintenissen 

jegens president Karzai.

Toch komt het president Karzai nu toe op zijn beurt 

een duidelijke en krachtdadige verbintenis aan te gaan, 

waarbij hij voldoende waarborgen biedt inzake de uit-

bouw van een beleid van deugdelijk bestuur in zijn land.

Iedereen die het Europees verhaal authentiek beleeft, 

moet zich wat terughoudend opstellen wat betreft de 

aanwijzing en verdeling van de politieke posten. Wij 

maken de kritiek van dergelijke houding in hoofde van 

een aantal grote lidstaten.

België moet echter wel aanwezig zijn. In het team van 

mevrouw Ashton die de dienst voor extern optreden gaat 

opstarten, zal een Belgische diplomaat zitten, de heer 

Schaubroek, die over de belangen van België zal waken. 

Die belangen zijn ook inhoudelijk. Het is goed voor een 

klein land dat naast de globale wereldpolitiek de dienst 

voor extern optreden op termijn ook een aantal consu-

laire opdrachten overneemt. Voor een klein land kan het 

part de la Secrétaire d’État Mme Hillary Clinton. Assurer 

au quotidien l’accueil d’un détenu n’est en effet pas du 

tout une tâche aisée. Il reste certes beaucoup de cas 

à résoudre. Chaque État membre devrait de même 

prendre sa part de responsabilités. 

En ce qui concerne la politique belge à l’égard de 

l’Afghanistan, la priorité et la volonté du gouvernement 

sont avant tout de protéger la population belge contre 

les terroristes, non de chercher à se concilier les bonnes 

grâces des grandes puissances. 

Le premier ministre plaide en faveur d’une politique 

de poursuite de l’action militaire, avec des mesures 

destinées à accompagner les forces de sécurité sur 

place, à investir dans le développement économique 

de la région, et à soutenir les populations locales. Il 

appartient à notre pays de participer aux efforts de 

coopération et de solidarité. 

Les moyens budgétaires alloués à cet effet ont 

d’ailleurs été doublés, passant de 6 à 12 millions d’euros. 

Ces efforts sont considérablement supérieurs à ceux 

consentis à l’égard d’états africains que la Belgique 

soutient également. 

La présence de la Belgique en Afghanistan, jugée 

bonne et nécessaire, résulte d’une décision concer-

tée dans le cadre de la communauté internationale. 

Notre présence sera maintenue conformément aux 

engagements pris lors de la Conférence de Londres 

des 31 janvier au 1er février 2006, ainsi que vis-à-vis du 

président Karzaï. 

Toutefois, il revient à présent au président Karzaï 

de s’engager à son tour de manière claire et ferme, en 

fournissant des garanties suffisantes sur le plan de la 

mise en place d’une politique de bonne gouvernance 

dans son pays. 

Tous ceux qui vivent la construction européenne de 

manière authentique doivent faire preuve d’une certaine 

réserve en ce qui concerne la désignation et la répar-

tition des postes politiques. Nous critiquons une telle 

attitude dans le chef de plusieurs grands États membres. 

La Belgique doit cependant bien être présente. Dans 

l’équipe de Mme Ashton qui va lancer le service d’action 

extérieure, il y aura un diplomate belge, M. Schaubroek, 

qui veillera aux intérêts de la Belgique, également quant 

au fond. Il est bon, pour un petit pays, qu’en plus de la 

politique mondiale globale, le service d’action extérieure 

reprenne également, à terme, une série de missions 

consulaires. Pour un petit pays, il peut être positif qu’en 



15DOC 52 2391/001

4-1536/1

(Kamer/Chambre)

(Senaat/Sénat)

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 2 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 2 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2009 2010

goed zijn dat bijkomend de alomtegenwoordigheid die 

men kan organiseren vanuit de dienst extern optreden 

ook ten dienste wordt gesteld van onze burgers waar 

het erop aankomt hun persoonlijke situatie wanneer zij 

reizen, wanneer zij belangen verdedigen overal in de 

wereld, te ondersteunen.

België heeft een 120-tal diplomatieke posten waar-

van een kleine 100 in landen op bilaterale basis. Er zijn 

echter 200 landen. In landen waar België niet aanwezig 

is met een eigen diplomatieke vertegenwoordiging of 

met consulaire diensten kan het nuttig zijn, zoals in de 

Baltische Staten, daar ook via de dienst extern optreden 

te kunnen optreden. Op dit moment is dit niet de eerste 

zorg van de mensen die die dienst extern optreden aan 

het uitbouwen zijn omdat een aantal gesprekspartners 

vanuit grote lidstaten, Duitsland, the Foreign Office, 

Frankrijk, enz… daar bijzonder weinig aandacht voor 

hebben omdat zij alom tegenwoordig zijn en het pro-

bleem zich dus voor hen niet stelt.

Wat de totstandkoming van de Europese dienst voor 

extern optreden betreft, moet aandacht worden be-

steed aan de inhoud van de taken en de doelstellingen 

waarmee die dienst zal worden belast.  Voorts is het 

van belang voorzichtig te zijn inzake de verdeling van 

de diplomatieke posten waarbij keuzes zouden kunnen 

worden gemaakt die door bepaalde nationale belangen 

zijn ingegeven.

Het debat over de uitstoot van broeikasgassen moet 

niet ideologisch worden gevoerd. Er is al door collega’s 

verwezen naar de belangrijke toename van de middelen 

voor ontwikkelingssamenwerking. Een belangrijk deel 

daarvan zal moeten geïnvesteerd worden in projecten 

die voldoen aan de duurzame ontwikkelingstest (D.O.). 

Voor een aantal onder hen, in de mate dat zij aan die 

test D.O. voldoen, en specifi ek gelet op de activiteit, 

zullen dat ook bijdragen zijn tot de reductie van CO
2
 — 

emissies in die ontwikkelingslanden.

Er is ook nog het vraagstuk van de eigen inbreng van 

de Europese diensten. Velen pleiten voor een aandeel 

vanuit de Europese begroting in het realiseren van die 

inspanningen ten voordele van de ontwikkelingslanden, 

waar men stelt dat van het Europees deel van de 100 

miljard euro structureel voor ontwikkeling door de Eu-

ropese Unie zelf, door de kredieten van de Europese 

begroting, kan worden opgeleverd, waardoor het aantal 

miljoenen dat België moet opleveren wordt beperkt. In 

de komende weken zal de regering hierover  nog een 

gedachtewisseling hebben.

ordre subsidiaire, l’omniprésence susceptible d’être 

organisée à partir du service d’action extérieure soit 

également mise au service de nos citoyens lorsqu’il y 

a lieu de les soutenir dans leur situation personnelle 

lorsqu’ils voyagent et qu’ils défendent des intérêts par-

tout dans le monde.   

La Belgique possède environ 120 postes diploma-

tiques, dont une petite centaine dans des pays sur 

une base bilatérale. Il y a cependant 200 pays. Dans 

les pays où la Belgique ne possède pas sa propre 

représentation diplomatique ou ses propres services 

consulaires, il peut être utile, comme dans les États 

baltes, de pouvoir également y intervenir par le biais 

du service d’action extérieure. En ce moment, ce n’est 

pas la préoccupation première des personnes qui sont 

occupées à mettre sur pied le service d’action exté-

rieure, car plusieurs interlocuteurs provenant de grands 

États membres, comme l’Allemagne, le Foreign Office, 

la France, etc, y accordent très peu d’attention parce 

qu’ils sont présents partout et que le problème ne se 

pose donc pas pour eux. 

En ce qui concerne la mise en place du service 

européen pour l’action extérieure, il y a lieu de veiller 

d’une part au contenu des tâches et objectifs qui vont 

être assignés à ce service. Il importe d’autre part de 

se montrer prudent vis-à-vis de la répartition de postes 

diplomatiques qui pourrait être recherchée en fonction 

de certains intérêts nationaux. 

Le débat sur les émissions de gaz à effet de serre 

ne doit pas être mené sur le plan idéologique. Certains 

collègues ont déjà évoqué la forte hausse  des moyens 

affectés à la coopération au développement. Il convien-

dra qu’une partie importante de ceux-ci soit investie 

dans les projets satisfaisant au test de développement 

durable (DD). Certains d’entre eux, dans la mesure où ils 

satisfont à ce test de DD, et compte tenu spécifi quement 

de l’activité, contribueront également à la réduction des 

émissions de CO
2
 dans les pays en développement.

Reste aussi la question de l’apport propre des ser-

vices européens. Nombreux sont ceux qui plaident en 

faveur du prélèvement d’une part du budget européen 

pour réaliser ces efforts au profi t des pays en développe-

ment, estimant que la part européenne des 100 milliards 

d’euros d’aide structurelle au développement peut être 

fournie par les crédits du budget européen, ce qui réduit 

le nombre de millions que la Belgique doit apporter. Le 

gouvernement aura encore un échange de vues à ce 

sujet au cours des prochaines semaines.
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Dit dossier moet niet al te ideologisch en te cliché-

matig worden behandeld. In dit dossier is er ruimte 

om te doen wat moet gedaan worden, gezien de grote 

groei van de middelen ontwikkelingssamenwerking. 

Belangrijk is dat in die voor ontwikkelingslanden in de 

realiteit een stuk soelaas wordt geboden wanneer wij 

samen verplichtingen aangaan inzake reductie van de 

CO
2
 - uitstoot.

De VN-klimaatconferentie in Kopenhagen van 7 tot 

18 december 2009 is een belangrijke ontmoeting.  Het 

zal van belang zijn dat de Europese Unie daar met een 

samenhangend en hecht standpunt naar buiten komt.

Evenzeer moet men pragmatisch zijn en zin hebben 

voor realisme.  De ambitie of het voornemen de CO
2
 

-uitstoot met 20 à 30  % te verlagen, is zeker lovens-

waardig, maar voor sommige lidstaten, zoals Polen en 

zijn buurlanden, doet een verlaging met 20  % al ernstige 

moeilijkheden rijzen.  In dit stadium is het belangrijkste 

ertoe te komen dat de Europese Unie uit één mond 

spreekt.

De eerste minister legt het verband tussen de proble-

matiek van de klimaatwijziging en die van de hulp aan 

de arme landen en hij merkt op dat de industrielanden 

zich tot doel hadden gesteld 0,7  % van hun BBP aan 

de officiële ontwikkelingshulp te besteden, maar dat die 

doelstelling nooit werd bereikt.  België is er dit jaar voor 

het eerst in geslaagd die doelstelling te bereiken.  Ons 

land is daarmee een uitzondering want geen enkele 

andere Staat kan aanspraak op maken op een soort-

gelijk resultaat.

Volgens de eerste minister heeft de Europese Unie 

een voluntaristische en moedige houding aangenomen 

door aan te kondigen dat voor 100 miljard euro steun zou 

worden verleend aan ontwikkelingslanden teneinde ze 

de middelen te geven om hun uitstoot van broeikasgas-

sen structureel te verlagen.  Welke bedragen en aande-

len vervolgens aan meer gerichte doelstellingen zullen 

worden gewijd, is een kwestie die in de werkgroepen 

wordt besproken.

De kwestie of aan de ontwikkelingslanden bijkomen-

de middelen moeten worden besteed om ze te helpen bij 

hun strijd tegen de klimaatswijziging moet in geen geval 

uit een ideologisch, maar veeleer uit een pragmatisch 

oogpunt worden bekeken.

De budgettaire middelen van het globalisatiefonds 

zijn vrij beperkt. Met een 100 miljoen euro kan men 

op een arbeidsmarkt zoals deze van de EU niet veel 

realiseren. Inzake de begeleiding van herstructurering 

Il s’agit de ne pas traiter ce dossier de manière trop 

idéologique et stéréotypée. La marge disponible dans 

ce dossier permet de faire ce qui doit être fait, compte 

tenu de la croissance importante des moyens de la 

coopération au développement. Dans ces pays en dé-

veloppement, il est important qu’une réponse concrète 

soit apportée dans la réalité, alors que nous contractons 

ensemble des engagements en matière de réduction 

des émissions de CO
2
.

La Conférence des Nations unies sur le climat des 

7 au 18 décembre 2009 à Copenhague représente un 

important rendez-vous, où la cohérence et la cohésion 

de la position de l’Union européenne seront de mise. 

Il convient tout autant de faire preuve de pragmatisme 

et de sens des réalités. L’ambition ou l’intention de 

réduire les émissions de dioxyde de carbone de 20 % 

à 30 % est certes louable. Il n’en reste pas moins que 

pour plusieurs États membres dont la Pologne et ses 

voisins, l’objectif d’une réduction de 20 % pose déjà 

de sérieuses difficultés. Le plus important à ce stade 

est de parvenir à ce que l’UE s’exprime d’une seule et 

même voix.

Faisant le lien entre la problématique du changement 

climatique et celle de l’aide aux pays pauvres, le Premier 

ministre observe que l’objectif que les pays industrialisés 

s’étaient fi xé de consacrer 0,7 % de leur PIB à l’aide 

publique au développement, n’a jamais été réalisé par 

la suite. La Belgique est arrivée pour la première fois 

cette année à atteindre cet objectif. Elle fait en cela fi gure 

d’exception, car aucun autre État  ne peut prétendre 

avoir obtenu un résultat équivalent.

Le Premier ministre estime que l’UE a pris une attitude 

volontaire et courageuse en annonçant une aide de 100 

milliards en faveur des pays en voie de développement, 

en vue de leur fournir les moyens de réduire structu-

rellement leurs émissions de gaz à effet de serre. La 

question de savoir quels montants et quotes-parts seront 

ensuite répartis à des objectifs plus ciblés est étudiée 

au sein de groupes de travail.  

La question de savoir si des moyens supplémentaires 

doivent être consacrés aux pays en voie de dévelop-

pement pour les aider à lutter contre le changement 

climatique, ne doit en tout cas pas être considérée d’un 

point de vue idéologique mais plutôt pragmatique.

Les moyens budgétaires du fonds de globalisation 

sont très limités. Avec quelque 100 millions d’euros, on 

ne peut pas réaliser beaucoup sur un marché du travail 

comme celui de l’Union européenne. En ce qui concerne 
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van bedrijven ten gevolge van verhoogde invoer en glo-

balisering, zijn twee dossiers aanhangig in België. Eén 

dossier betreft de textielsector. Een versterking van die 

werking is nodig. België heeft een zeer open economie 

en wil dat dit zo blijft. Er zijn altijd pleitbezorgers voor de 

beperking van de vrijhandel, wat betekent dat inzake de 

opvang van de gevolgen in de arbeidsmarkt, België ook 

vragende partij is om daar gezamenlijk Europees aan te 

kunnen werken. Het debat over de budgettaire stijging 

van het globalisatiefonds is bij uitstek een debat voor de 

fi nanciële perspectieven, meer bepaald voor het MAF 

(multi annual financial framework) waarover tijdens het 

Belgische voorzitterschap zal worden gediscussieerd.

Zoals gevraagd door de heer Tuybens, zegt de pre-

mier preciezer te kunnen zijn wat betreft de aard van de 

standpunten die België zal innemen op de Top. 

Het is duidelijk wat betreft de implementatie van het 

Verdrag van Lissabon, dat België gaat voor de com-

munautaire methode, voor de efficiëntie van de werking 

van de instellingen. Dat gaat soms om heel concrete 

zaken: België zal zich niet verzetten tegen het feit dat 

donderdag en vrijdag de Europese Raad gebeurlijk zal 

samenkomen met alleen staatshoofden en regerings-

leiders en niet meer in de uitgebreidere samenstelling. 

België gaat zich ook niet verzetten tegen een zo ruim 

mogelijke implementatie op het vlak van het voorzitten 

door een permanente voorzitter van de raad. Het enga-

gement dat aangegaan is t.a.v. de  Zweedse voorzitters 

wordt gerespecteerd. België zal maximaal de kaart 

spelen van de nieuwe instellingen in het kader van het 

Verdrag van Lissabon. Ook moet mevrouw Ashton de 

echte voorzitter zijn van de Raad externe betrekkingen. 

De Raad algemene zaken moet zijn rol heruitvinden als 

een soort antichambre voor de Europese Raad. Ook in 

de nieuwe verhoudingen tussen Commissie, Parlement, 

permanente voorzitter en permanente vertegenwoordi-

ger zal België de communautaire methode bepleiten, 

ook wat betreft de positie van het Europees Parlement. 

Belangrijk is ook, om de legitimiteit van de Europese 

constructie nog te versterken, dat wij t.a.v. de werking 

van de nieuwe instellingen alles ondersteunen wat het 

controlerecht, de actiemiddelen, de reikwijdte van de 

actie van het EP, versterkt. Op initiatief van de premier 

in zijn vorige functie is onlangs een aanvang genomen 

met een rechtstreekse observatie en contactname met 

de commissies van het EP. De heer Chastel (staats-

secretaris Europese Zaken) doet dit, maar vanuit de 

regering is men stilaan hieraan vorm aan het geven 

met een structurele aanwezigheid bij de besprekingen 

l’accompagnement de la restructuration d’entreprises 

à la suite de l’accroissement des importations et de la 

globalisation, deux dossiers sont pendants en Belgique. 

Un de ces dossiers concerne le secteur textile. Un ren-

forcement de cette activité est nécessaire. La Belgique a 

une économie très ouverte et souhaite qu’il en demeure 

ainsi. Il y a toujours des partisans d’une restriction du 

libre échange, ce qui signifi e que, pour faire face aux 

conséquences sur le marché de l’emploi, la Belgique 

est également demandeuse d’une action conjointe 

à l’échelle européenne. Le débat sur l’augmentation 

budgétaire du fonds de globalisation est par excellence 

un débat concernant les perspectives fi nancières et, 

notamment, le MAF (multi annual financial framework), 

qui sera examiné sous la présidence belge.

Comme demandé par M. Tuybens, le Premier ministre 

indique qu’il est en mesure de donner des précisions sur 

la nature des points de vue que la  Belgique adoptera 

au Sommet. 

En ce qui concerne la mise en œuvre du Traité de 

Lisbonne, il est clair que la Belgique privilégie la mé-

thode communautaire, l’efficacité du fonctionnement 

des institutions. Il s’agit parfois de points très concrets: 

la Belgique ne s’opposera pas au fait que le jeudi et le 

vendredi, le Conseil européen se réunira éventuellement 

en présence seulement des chefs d’état et des chefs de 

gouvernement et non plus dans sa composition élargie. 

La Belgique ne va pas davantage s’opposer à une mise 

en oeuvre aussi large que possible, en ce qui concerne 

la présidence, par un président permanent du conseil. 

L’engagement pris envers les présidents suédois sera 

respecté. La Belgique jouera en effet la carte des nou-

velles institutions dans le cadre du Traité de Lisbonne. 

Mme Ashton doit également être la véritable présidente 

du Conseil des relations extérieures. Le Conseil des 

Affaires générales doit réinventer son rôle et devenir une 

sorte d’antichambre du Conseil européen. La Belgique 

plaidera également pour la méthode communautaire 

en ce qui concerne les nouvelles relations entre la 

Commission, le Parlement, le président permanent et le 

représentant permanent, y compris en ce qui concerne 

la position du Parlement européen. Afi n de consolider 

encore plus la légitimité de la construction européenne, 

il est également important qu’en ce qui concerne le fonc-

tionnement des nouvelles institutions, nous soutenions 

tout ce qui renforce le droit de contrôle, les moyens d’ac-

tion et le rayon d’action du Parlement européen. À l’ini-

tiative du Premier ministre dans sa fonction précédente, 

les jalons d’une observation et d’une prise de contact 

directes avec les commissions du Parlement européen 

ont été récemment posés. M. Chastel (secrétaire d’état 
aux Affaires européennes) est en charge du dossier, 
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in de parlementaire commissies en met contacten o.m. 

op niveau van de fractieleiders van de voornaamste 

fracties in het EP.

Wat Kopenhagen betreft: het mandaat is een vermin-

dering van CO
2 
- uitstoot van 20 % en gebeurlijk 30 %. 

Over de evolutie van het dossier wordt volgende week 

in Kopenhagen in EU-formaat beraadslaagd. Het en-

gagement is genomen t.a.v. de 100 miljard per jaar en 

ook de fast start wat betreft de fi nanciering van de mid-

delen voor de ontwikkelingslanden. Het is duidelijk dat 

Kopenhagen geen gedetailleerd akkoord zal omvatten. 

Het Belgisch voorzitterschap zal zijn verantwoordelijk-

heid hierover nemen in de 2e helft volgend jaar. Inzake 

dossiers zoals de richtlijn kapitaalvereisten, de bonus-

sendiscussie, het Europees macro en micro fi nancieel 

toezicht zal België altijd de kaart trekken van een zo 

Europees mogelijke aanpak met zeer ruime bevoegd-

heden op Europees vlak. Dit gaat soms in tegen de 

houding van bij voorbeeld de vertegenwoordigers van 

de City of Londen.

Wat betreft het Stockholm Programma zijn er nog 

weinig knelpunten, enkel nog wat betreft de wederzijdse 

erkenning, o.m. met de Duitse collega’s. Ook daar zal 

België maximaal het behoud van de vorige tekst beplei-

ten om er voor te zorgen dat het Stockholm Programma 

een stuk meer inhoud geeft aan die samenwerking dan 

het programma van Den Haag.

Wat Iran betreft, herhaalt de heer Leterme wat hij 

gezegd heeft tegen mevrouw Clinton (minister Buiten-

landse Zaken VS): Indien er een fase komt waar sancties 

moeten worden genomen en indien daar ruimte wordt 

voor geschapen, ook gelet op eventueel geëvolueerde 

houdingen van China en Rusland binnen de Veilig-

heidsraad, is het duidelijk dat België in een Europees 

geharmoniseerde standpuntbepaling, ook bereid is zijn 

deel van de verantwoordelijk te nemen.

Als antwoord op de vraag van de heer Mahoux geeft 

de eerste minister aan dat de technische aspecten 

inzake bescherming van de persoonsgegevens en van 

de personen zelf volgens hem niet tijdens de volgende 

Europese Top aan bod zullen komen.

4. Replieken van de leden

De heer Philippe Mahoux (senator — PS) komt terug 

op de noodzaak het standpunt van het goed bestuur en 

de inachtneming van de gendergelijkheid te verdedigen 

bij de Afghaanse instanties.  In de rapporten in het 

mais le gouvernement concrétise progressivement cette 

initiative par une présence structurelle aux discussions 

menées au sein des commissions parlementaires et par 

des contacts, entre autres, au niveau des présidents des 

principaux groupes au Parlement européen.

Pour ce qui concerne Copenhague: le mandat vise 

une réduction des émissions de CO
2
 de 20 %, voire 

éventuellement de 30  %. L’évolution du dossier fera 

l’objet d’une délibération à l’échelon européen la se-

maine prochaine à Copenhague. On s’est engagé pour 

un montant de 100 milliards par an et pour le “fast start ” 
pour ce qui est du fi nancement des moyens au profi t des 

pays en développement. Il est clair que le Sommet de 

Copenhague ne débouchera pas sur un accord détaillé. 

La présidence belge prendra ses responsabilités en la 

matière au second semestre de l’année prochaine. En 

ce qui concerne les dossiers tels que la directive sur 

I’adéquation des fonds propres,  la discussion portant 

sur les bonus, la surveillance macrofi nancière et micro-

fi nancière européenne, la Belgique défendra toujours 

l’approche la plus européenne possible accordant de 

très larges compétences au niveau européen. Cela 

s’oppose quelquefois à l’attitude de représentants de 

la City de Londres, par exemple.

En ce qui concerne le programme de Stockholm, il n’y 

a plus guère de problèmes, si ce n’est concernant la re-

connaissance mutuelle, notamment avec les collègues 

allemands. Ici encore, la Belgique plaidera autant que 

possible en faveur du maintien du texte précédent afi n 

que le programme de Stockholm concrétise davantage 

cette coopération que le programme de La Haye.

Pour ce qui est de l’Iran, M. Leterme répète les propos 

qu’il a tenus à Mme Clinton (secrétaire d’État américaine 

aux Affaires étrangères). Si l’on arrive à un stade où des 

sanctions doivent être prises et que la marge nécessaire 

est créée, et compte tenu d’une éventuelle évolution 

des positions de la Chine et de la Russie au Conseil 

de sécurité, il est clair que la Belgique est également 

disposée à prendre sa part de responsabilités dans la 

défi nition d’une position européenne harmonisée.

Le Premier ministre répond à la question de 

M. Mahoux qu’il ne pense pas que les aspects tech-

niques soulevés en matière de protection des données 

personnelles et des personnes elles-mêmes seront 

abordés au cours du prochain sommet européen. 

4. Répliques des membres

M. Philippe Mahoux (sénateur — PS) revient sur 

la nécessité de défendre le point de vue de la bonne 

gouvernance et le respect de l’égalité entre hommes et 

femmes auprès des instances afghanes. Les rapports 
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kader van de interparlementaire unie worden inzake 

gendergelijkheid en het non-discriminatiebeginsel ont-

hutsende vaststellingen gedaan, in het bijzonder inzake 

het recht op vrije meningsuiting van de volksvertegen-

woordigsters.

De heer Bruno Tuybens (Kamerlid — sp.a)  heeft nog 

een paar suggesties:

Ondanks de groeivooruitzichten die worden voor-

opgesteld, is er nog steeds een tewerkstellingscrisis. 

België zou bij de EU voor een soort crisisplan kunnen 

pleiten.

Het zou interessant zijn in deze commissie in de vol-

gende maanden een sessie te houden over de externe 

dienst en de wijze waarop deze zal samenwerken met 

de nationale diplomaten.

Wat betreft het Stockholm Programma is het positief 

een goede samenwerking te hebben, maar men moet 

ervoor opletten niet te overdrijven en een wanverhouding 

te creëren tussen de veiligheidsaspecten en de aspec-

ten van de mensenrechten, zoals in Amerika het geval is.

De heer André Flahaut (Kamerlid — PS) sluit zich 

aan bij het pragmatische standpunt luidens hetwelk 

het door dik en dun verdedigen van een nationale ver-

tegenwoordiger bij het solliciteren naar een of andere 

diplomatieke functie, geen doel op zich mag zijn. Het 

gaat er veeleer om te waarborgen dat de vacante func-

ties naar de kandidaten met de meeste competenties 

en verdiensten gaan. 

Hij merkt op dat België de Europese dienst voor 

extern optreden internationaal erkende expertise en 

competenties kan aanbieden. 

5. Replieken van de eerste minister

Premier Leterme wil nog op twee punten reageren:

Het probleem van Afghanistan wordt zeker nog be-

sproken. Er is daartoe een afspraak voorzien met de 

voorzitter van het Parlement in Kabul. 

Ook zal rekening worden gehouden met de zorg van 

de heer Tuybens m.b.t. het cohesiebeleid en de werking 

van de structuurfondsen als het over rechtstreekse ac-

tie gaat van de EU inzake tewerkstelling vanuit eigen 

initiatief.

établis dans le cadre de l’union interparlementaire font 

état de constats accablants sur le plan de l’égalité des 

genres et du principe de non-discrimination, en parti-

culier en matière de droit à la liberté d’expression des 

représentantes.

M. Bruno Tuybens (député — sp.a) formule encore 

quelques suggestions:

Malgré les prévisions de croissance retenues, il 

subsiste toujours une crise de l’emploi. À cet égard, la 

Belgique pourrait plaider en faveur d’une sorte de plan 

de crise auprès de l’Union européenne. 

Il serait intéressant d’organiser dans les prochains 

mois au sein de cette commission une session sur le 

service européen pour l’action extérieure et sur son 

mode de collaboration avec les diplomates nationaux.

En ce qui concerne le programme de Stockholm, avoir 

une bonne collaboration est un point positif, mais il faut 

veiller à ne pas exagérer et à ne pas créer une dispro-

portion entre les aspects de sécurité et les aspects liés 

aux droits de l’homme, comme c’est le cas en Amérique.

M. André Flahaut (député — PS) partage le point de 

vue pragmatique selon lequel la défense à tout cran 

d’un représentant national à une fonction diplomatique 

ou autre, ne doit pas constituer un objectif en soi. Il 

s’agit plutôt de s’assurer que les fonctions à pourvoir 

reviennent aux candidats présentant les meilleures 

compétences et mérites. 

Il note que la Belgique est à même de fournir au 

service européen pour l’action extérieure une expertise 

et des compétences dont la valeur internationale est 

reconnue.

5. Répliques du premier ministre

Le Premier ministre Leterme souhaite encore réagir 

sur deux points:

Le problème de l’Afghanistan sera certainement en-

core abordé. Un rendez-vous est prévu à cet effet avec 

le président du Parlement à Kaboul. 

Il sera également tenu compte des préoccupations 

de M. Tuybens en ce qui concerne la politique de co-

hésion, le fonctionnement des fonds structurels lorsqu’il 

s’agit d’une action directe prise d’initiative par l’Union 

européenne en matière d’emploi.
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Ter afronding van zijn betoog legt de eerste minister 

de nadruk op de puike prestaties van de Belgische di-

plomatieke diensten waarvan het werk op waardering 

kan rekenen in het buitenland. Er zal moeten worden 

op toegezien dat de Europese dienst voor extern optre-

den op de sporen wordt gezet in omstandigheden die 

bevorderen dat de organisatie en de werking van het 

hele netwerk van Belgische diensten en zendingen met 

dezelfde kwaliteit wordt voortgezet. 

Het is nuttig een gedachtewisseling te hebben over 

de toekomst van de nationale diplomatie. Het is duidelijk 

dat wat betreft de inhoudelijke invulling van het Europese 

burgerschap (bij voorbeeld de Schengenruimte) dat dit 

soort activiteiten ook meer en meer gemeenschappelijk 

zal kunnen worden gevoerd. Inzake de politieke diploma-

tie is het ook duidelijk dat de afzonderlijke lidstaten aan 

belang zullen inboeten. Wanneer men contact wil met 

Europa en men heeft de keuze tussen een diplomaat 

die spreekt namens de 27 lidstaten of een diplomaat 

die spreekt namens een lidstaat, gaat men zich vooral 

tot de eerste richten. Een deel van de activiteiten gaat 

afnemen in aantal en intensiteit en dit zal ruimte schep-

pen voor de heroriëntering van onze diplomatieke inzet 

waar uiteraard zaken zoals economische diplomatie 

een belangrijker rol dan vandaag zal innemen. De 

globalisering van de economie leidt ertoe dat wij een 

concurrentiestrijd moeten voeren. Dit waren een paar 

gedachten bij het vaststaand feit dat die diensten hoe 

dan ook zullen moeten geherstructureerd worden.

II. — DEBRIEFING VAN WOENSDAG  

16 DECEMBER 2009

1. Uiteenzetting door de heer Yves Leterme, eerste 
Minister

• Inleidende opmerkingen

De eerste minister wenst te benadrukken dat met de 

meeste opmerkingen die gedaan werden door de verko-

zenen tijdens de prebriefi ng voor deze Raad, rekening 

is gehouden in de conclusies. 

• Interventie door de Voorzitter van het Europees 
Parlement

Tijdens de Raad heeft de h. Buzek, voorzitter van 

het Europees Parlement, opgeroepen tot een grotere 

solidariteit tussen de lidstaten, vooral tussen oost en 

west inzake de fi nanciering van het klimaatplan en het 

herstel van de economische crisis. 

Le Premier ministre conclut en faisant valoir le carac-

tère performant des services diplomatiques belges dont 

le travail est apprécié à l’étranger. Il importera de veiller 

à ce que la mise en place du service européen pour 

l’action extérieure se réalise dans des conditions telles 

que la bonne organisation et le bon fonctionnement 

de l’ensemble du réseau des services et des missions 

belges continuent à être assurés avec la même qualité.

Il serait utile d’avoir un échange de vues sur l’avenir de 

la diplomatie nationale. Il est clair qu’en ce qui concerne 

le contenu concret de la citoyenneté européenne (par 

exemple l’espace Schengen), ce type d’activités pourra 

également être mené de plus en plus en commun. 

En ce qui concerne la diplomatie politique, il est clair 

également que les différents États membres céderont 

du terrain. Si l’on souhaite entretenir des contacts avec 

l’Europe et que l’on a le choix entre un diplomate qui 

parle au nom des vingt-sept États membres ou un diplo-

mate qui parle au nom d’un État membre, on s’adressera 

surtout au premier. Une partie des activités diminuera 

en nombre et en intensité, ce qui créera un espace pour 

la réorientation de notre engagement diplomatique, où 

des éléments tels que la diplomatie économique joue-

ront évidemment un rôle plus important qu’aujourd’hui. 

La globalisation de l’économie nous contraint à mener 

une lutte concurrentielle. Voilà quelques réfl exions  à 

propos du fait établi que ces services devront, quoi qu’il 

en soit, être restructurés.

II. — DÉBRIEFING DU MERCREDI 

16 DÉCEMRE 2009

1. Exposé de M. Yves Leterme, premier ministre

• Remarques introductives

Le premier ministre souhaite souligner que la plupart 

des observations formulées par les élus au cours du 

briefi ng préalable au Conseil en question ont été prises 

en compte dans les conclusions. 

• Intervention du président du Parlement euro-
péen

Lors du Conseil, M. Buzek, président du Parlement 

européen, a appelé à une plus grande solidarité entre 

les États membres, principalement entre l’Est et l’Ouest 

en ce qui concerne le fi nancement du plan climatique 

et la résolution de la crise économique. 
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Ook de veiligheid inzake energielevering en energie-

voorziening werd aangekaart. 

Tenslotte was er een pleidooi voor het opstarten van 

grote Europese projecten ter bestrijding van de huidige 

crisis en ter bevordering van de Europese identiteit.

• Interventie door de toekomstige permanente 
voorzitter van de Europese Raad

Tijdens het diner heeft de h. Van Rompuy een toe-

spraak gehouden waarin hij aankondigde een informele 

raad te willen organiseren in februari 2010. Verder gaf 

hij een eerste omschrijving over de invulling van zijn 

nieuwe functie.

Naast de thema’s die reeds door de h. Buzek werden 

aangehaald, werd ook de nodige aandacht gegeven 

aan de buitenlandse politiek van de Europese Unie, met 

ondermeer de missie in Afghanistan. 

• Organisatie van de Europese Raad

Voor het eerst is gebruik gemaakt van de mogelijk-

heid voor de staatshoofden en regeringsleiders om in 

beperkte kring te vergaderen. Dit is in het algemeen als 

positief ervaren. Een debat met 27 in plaats van met 

200 of 300, is veel interessanter en politiek relevanter. 

Deze soort van vergadering is overigens complemen-

tair aan de grotere vergaderingen waar ondermeer de 

conclusies van de Europese Raad worden besproken. 

• Programma 2020

De Raad heeft veel aandacht besteed aan het zo-

genaamde “programma 2020”, de opvolger van de Lis-

sabonstrategie. Speerpunten moeten ondermeer zijn: 

de grotere betrokkenheid van alle stakeholders en een 

betere controle en opvolging van de vooropgestelde 

doelstellingen. 

• Financiële en economische crisis

Men mag concluderen dat de plannen rond een ver-

sterkt macrofi nancieel toezicht hun gang gaan. Men is 

op de goede weg. 

De opmerkingen van de hh. Brown en Sarkozy inzake 

het aannemen van een sluitende regeling rond bank-

bonussen, werden genoteerd. Sommige aanwezigen 

merkten wel op dat fi scaliteit (nog) geen Europese 

bevoegdheid is. 

Il a également évoqué la sécurité en matière de four-

niture d’énergie et d’approvisionnement énergétique. 

Enfi n, il a plaidé en faveur du lancement de grands 

projets européens visant à lutter contre la crise actuelle 

et à renforcer l’identité européenne.

• Intervention du futur président permanent du 
Conseil européen

Au cours du dîner, M. Van Rompuy a prononcé un 

discours dans lequel il a annoncé vouloir organiser un 

conseil informel au mois de février 2010. Il a ensuite fait 

une première description du contenu de sa nouvelle 

fonction.

Outre les thèmes déjà abordés par M. Buzek, il a 

aussi porté l’attention nécessaire à la politique étrangère 

de l’Union européenne, et notamment à la mission en 

Afghanistan. 

• Organisation du Conseil européen

Les chefs d’État et de gouvernement ont, pour la pre-

mière fois, fait usage de la possibilité de se réunir en petit 

comité. Cette expérience a été globalement considérée 

comme positive. Un débat entre 27 personnes au lieu de 

200 ou 300 est beaucoup plus intéressant et pertinent 

d’un point de vue politique. Ce type de réunion est, par 

ailleurs, complémentaire aux grandes réunions qui sont 

l’occasion, entre autres, d’analyser les conclusions du 

Conseil européen. 

• Programme 2020

Le Conseil s’est largement penché sur ce que l’on 

appelle le “programme 2020” qui succède à la stratégie 

de Lisbonne. Ledit programme doit viser prioritairement, 

entre autres, à augmenter l’implication de toutes les 

parties concernées ainsi qu’à améliorer le contrôle et 

le suivi des objectifs fi xés. 

• Crise économique et financière

La conclusion est que les projets relatifs à une sur-

veillance macroéconomique accrue suivent leur cours. 

L’on est sur la bonne voie. 

L’on a pris bonne note des remarques formulées par 

MM. Brown et Sarkozy à propos de l’adoption d’un ré-

gime efficace en matière de bonus bancaires. Certaines 

personnes présentes ont toutefois signalé que la fi scalité 

n’était pas (encore) une compétence européenne. 
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Er zijn positieve reacties gekomen op het idee om een 

mondiale fi nancieringsbron te creëren die oplossingen 

voor mondiale problemen onder mondiaal beleid en 

controle kan fi nancieren. Het is duidelijk dat velen vinden 

dat het huidige momentum, ten gevolge van de crisis, 

de conclusies van Pittsburgh en de discussies rond de 

Tobin-taks, moet worden gebruikt om verder te gaan. 

Wat de huidige economische crisis in Griekenland 

betreft, is de solidariteit tussen de lidstaten nogmaals 

benadrukt. Daarenboven is volledige steun gegeven aan 

de nieuwe Griekse regering die het plan ter bestrijding 

van de crisis in Griekenland heeft toegelicht. 

• Klimaatbeleid

Het debat over het klimaatbeleid is uiterst succesvol 

gebleken. De 20-20-20-doelstellingen met mogelijke 

verhoging tot 30 % zijn opnieuw bevestigd. De steun 

aan ontwikkelingslanden voor hun inspanningen inzake 

klimaat, is eveneens herhaald. België levert voor het 

totale budget van tot nu toe 2,4 miljard euro per jaar, 

jaarlijks 50 miljoen euro. Hierbij is het belangrijk te 

vermelden dat alle landen van de EU een bijdrage heb-

ben geleverd, ook al is het voor sommigen een eerder 

symbolische bijdrage. 

De Europese Unie heeft aan het voorzitterschap een 

duidelijk mandaat gegeven om namens de hele Unie te 

onderhandelen. Het is nu aan de andere actoren zoals 

de Verenigde Staten, China, de Afrikaanse Unie enz., 

om met een constructieve geest aan de onderhande-

lingstafel plaats te nemen. 

In de marge heeft de eerste minister een pleidooi 

gehouden voor de creatie van een internationale 

organisatie die het klimaatbeleid moet coördineren. 

Organisaties naar wie men zich kan spiegelen zijn 

ondermeer de Internationale Arbeidsorganisatie of de 

Internationale Wereldgezondheidsorganisatie. Hoewel 

dit idee positief is onthaald, is beslist het niet op te ne-

men in de conclusies om het debat op dit ogenblik niet 

te veel te bezwaren. 

2. Gedachtewisseling

• Financiële en economische crisis

De heer Roel Deseyn (Kamerlid — CD&V) is ver-

heugd over het feit dat België zich bij de groep landen 

heeft gevoegd die zich bezorgd maken over de alter-

natieve fi nanciering van de wereldcrisis. Zijn hier al 

concrete voorstellen gedaan? Men kan refereren aan 

L’idée de créer une source de fi nancement mondiale 

capable de fi nancer des solutions aux problèmes mon-

diaux, qui relèverait de la politique et du contrôle de la 

communauté internationale, a été accueillie favorable-

ment. À l’heure de la crise et eu égard aux conclusions 

de Pittsburgh et aux discussions sur la taxe Tobin, il y a 

manifestement beaucoup de personnes qui pensent que 

le moment est idéal pour progresser dans ce domaine. 

La solidarité entre les États membres a de nouveau 

été soulignée à propos de la crise économique qui sé-

vit actuellement en Grèce. Un soutien sans réserve a 

également été apporté au nouveau gouvernement grec 

qui a exposé le plan de lutte contre la crise en Grèce. 

• Politique climatique

Le débat sur la politique climatique fut une franche 

réussite. Ce fut à nouveau l’occasion de confi rmer les 

objectifs 20-20-20, avec une augmentation éventuelle à 

30 %, et de réaffirmer le soutien aux pays en dévelop-

pement dans leurs efforts en matière de climat. La Bel-

gique contribue chaque année à hauteur de 50 millions 

d’euros dans un budget total qui s’élève actuellement 

à 2,4 milliards d’euros par an. À cet égard, il importe 

de préciser que tous les pays de l’UE ont apporté une 

contribution, même si celle-ci est plutôt symbolique 

pour certains. 

L’Union européenne a clairement chargé la prési-

dence de négocier au nom de l’Union tout entière. Il 

appartient maintenant aux autres acteurs, tels que les 

États-Unis, la Chine, l’Union africaine, etc., de prendre 

place à la table des négociations dans un esprit 

constructif.

En marge, le Premier ministre a plaidé pour la création 

d’une organisation internationale qui sera chargée de 

coordonner la politique climatique. Les organisations 

dont on pourrait s’inspirer sont notamment l’Organisation 

internationale du travail ou l’Organisation mondiale de 

la santé. Bien que cette idée ait été accueillie favora-

blement, il a été décidé de ne pas l’inclure dans les 

conclusions afi n de ne pas alourdir excessivement le 

débat à ce stade. 

2. Échange de vues

• Crise économique et financière

M. Roel Deseyn (député — CD&V) se réjouit que la 

Belgique se soit jointe au groupe des pays qui se pré-

occupent du fi nancement alternatif de la crise mondiale. 

Des propositions concrètes ont-elles déjà été faites en la 

matière? Pensons par exemple à une taxe sur les billets 
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een vliegtuigbelasting, of een speculatietaks. België 

heeft een wet betreffende een Tobin-taks aangenomen 

die pas in werking treedt indien alle landen van de eu-

rozone een gelijkaardig initiatief hebben genomen. Is 

de eerste minister nog steeds overtuigd dat dit de juiste 

keuze is, of dient men de voorwaarde uit te breiden naar 

alle landen van de Europese Unie, eventueel andere 

muntzones toevoegend? Is er tenslotte gesproken over 

eventuele opties die er bestaan om dit alles institutioneel 

op te volgen? 

De heer Bruno Tuybens (Kamerlid — sp.a) verwijst 

naar de conclusies 14 en 17 van de Europese Raad, die 

enerzijds de fi nanciële sector oproepen tot gezonde ver-

loningspraktijken en anderzijds de noodzaak herhalen 

van een efficiënt en transparant controlemechanisme 

op de markten. Er wordt veel nadruk gelegd op de zo-

genaamde ‘traders’ en de bonuspolitiek. Heeft België 

ter zake reeds maatregelen genomen? Dient er niet ook 

gekeken te worden naar het middenmanagement? Het 

is immers dat niveau dat bepaald wat een “trader” kan 

en mag doen. Tenslotte kan er worden nagedacht over 

een systeem waarbij de werkgever zelf een deel van de 

belasting op de uitgekeerde bonus betaalt. Thans valt 

dit volledig ten laste van de werknemer. Het betrekken 

van de werkgever kan een matigend effect hebben op 

de grootte van de bonus.

Mevrouw Vanessa Matz (covoorzitter van het Federaal 
Adviescomité voor de Europese Aangelegenheden — 
cdH) merkt op dat de Europese Raad in haar conclusie 

13 pleit voor de creatie van een Europees fi nancieel 

controlemechanisme. Hoever staat men met dit idee? 

Is er nog mogelijkheid tot manoeuvreren? 

De eerste minister antwoordt dat de vliegtuigbelas-

ting die thans bestaat, op een vrijwillige basis wordt 

toegepast in een aantal landen waaronder Frankrijk en 

Nederland. Ook in België is dit in 2008 besproken, maar 

een beslissing stuitte op het negatief antwoord van de 

Vlaamse en Waalse regeringen die vonden dat dit in-

ging tegen de economische belangen van de regionale 

luchthavens. Het is sowieso een feit dat een Europese 

aanpak in dit dossier aan te raden is, ondermeer om de 

verplaatsing van het luchtverkeer naar andere luchtha-

vens die niet vallen onder de maatregel, te vermijden. 

De hele discussie rond de Tobin-taks wordt gevoerd 

op vele niveaus, hetgeen bijzonder positief is. Maar 

het blijft een politiek bijzonder gevoelig debat. Deze 

voorstellen zullen dus zeer goed voorbereid moeten 

worden. De eerste minister beschouwt dit als één van 

zijn persoonlijke op te volgen dossiers. 

d’avion ou sur la spéculation. La Belgique a adopté une 

loi relative à une taxe Tobin qui ne sera d’application que 

si tous les pays de la  zone euro prennent une initiative 

similaire. Le premier ministre est-il toujours convaincu 

qu’il s’agit du bon choix, ou faut-il étendre la condition 

à tous les pays de l’Union européenne, en y ajoutant 

éventuellement d’autres zones monétaires? Enfi n, a-t-on 

évoqué d’éventuelles options permettant de suivre tout 

cela sur le plan institutionnel? 

M. Bruno Tuybens (député — sp.a) renvoie aux 

conclusions 14 et 17 du Conseil européen, qui, d’une 

part, appellent le secteur fi nancier à mettre en oeuvre 

de saines pratiques de rémunération et, d’une autre part, 

rappellent la nécessité d’un mécanisme de contrôle des 

marchés efficace et transparent. L’on met beaucoup 

l’accent sur les ‘traders’ et la politique de bonus. La 

Belgique a-t-elle déjà pris des mesures en la matière? 

Ne faut-il pas se pencher également sur le management 

de niveau intermédiaire? C’est effectivement ce niveau 

qui détermine ce qu’un ‘trader ’ est en mesure et en droit 

de faire. Enfi n, l’on pourrait réfl échir à un système en 

vertu duquel l’employeur payerait lui-même une partie 

de l’impôt sur le bonus versé. Actuellement, cet impôt 

est entièrement à charge du travailleur. Le fait d’asso-

cier l’employeur peut avoir un effet modérateur sur le 

montant du bonus.

Mme Vanessa Matz (co-présidente du Comité d’avis 
fédéral chargé de Questions européennes — cdH), 
fait remarquer que le Conseil européen plaide, dans 

sa conclusion 13, pour la création d’un mécanisme 

de contrôle fi nancier européen. Où en est  cette idée? 

Reste-t-il une marge de manœuvre? 

 

Le Premier ministre répond que la taxe sur les billets 

d’avion qui existe actuellement est appliquée volontaire-

ment dans un certain nombre de pays, parmi lesquels 

la France et les Pays-Bas. Cette question a également 

été discutée en Belgique en 2008, mais rien n’a pu 

être décidé car les gouvernements fl amand et wallon 

considéraient qu’une telle taxe était contraire aux inté-

rêts économiques des aéroports régionaux. Quoi qu’il 

en soit, une approche européenne est préférable dans 

ce dossier, notamment afi n d’éviter la délocalisation 

du trafi c aérien vers d’autres aéroports non visés par 

la mesure. 

Toute la discussion concernant la taxe Tobin est 

menée à de multiples niveaux, ce qui est particulière-

ment positif. Il n’en demeure pas moins qu’il s’agit d’un 

débat particulièrement délicat sur le plan politique, de 

sorte que ces propositions devront être préparées très 

soigneusement.  Le Premier ministre assure qu’il suivra 

personnellement ce dossier. 
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Wat de bonussen betreft, moet men erkennen dat het 

probleem zich hier niet zo scherp stelt als bijvoorbeeld 

in de Londense City. Er wordt een wetsontwerp over 

“corporate governance” voorbereid door minister De 

Clercq dat dit probleem zal aanpakken. 

• Sociaal beleid en duurzame ontwikkeling

Mevrouw Thérèse Snoy et d’Oppuers (Kamerlid — 
Ecolo-Groen!) stelt vast dat men nog steeds uitgaat 

van een dubbele strategie: enerzijds de opvolging van 

de Lissabonstrategie en anderzijds een strategie voor 

duurzame ontwikkeling. De nieuwe Lissabonstrategie 

zou opnieuw focussen op competitiviteit en duurzame 

groei. Zou het niet beter zijn om al deze strategieën en 

beleidskaders te integreren in één geheel, samen met 

ondermeer de maatregelen inzake klimaat enz.?

Mevrouw Vanessa Matz (covoorzitter van het Fede-
raal Adviescomité voor de Europese Aangelegenheden 
— cdH), zegt dat de Europese Commissie een ruime 

consultatieronde heeft georganiseerd om de opvolging 

van de Lissabonstrategie te organiseren. In sommige 

conclusies lijkt de Europese Raad hierop reeds te an-

ticiperen. Heeft een consultatieronde dan nog wel zin? 

Daarenboven heeft men aangekondigd dat men tijdens 

de Lentetop reeds de oriëntatie van de nieuwe strategie 

wil bepalen, concreet in te vullen door een volgende Top 

in juni 2010. Is er dan nog wel voldoende tijd om deze 

consultatie te organiseren? 

De eerste minister antwoordt dat in conclusie 22 op 

deze problematiek wordt ingegaan. Er moet gestreefd 

worden naar een nauwere band tussen de verschil-

lende strategieën. Er moet verder meer interactie zijn 

tussen de betrokken beleidsdomeinen. De timing stelt 

dat er tijdens de volgende informele Europese Raad in 

februari 2010 een eerste stand-van-zaken zal worden 

opgemaakt, waarna men tijdens de Lentetop tot één 

gezamenlijk project kan komen. 

De eerste minister erkent dat de timing rigide is om 

iedereen te consulteren omtrent de opvolging van de 

Lissabonstrategie. Maar men moet deze consultatie 

doen om alle actoren te kunnen bereiken. 

• Klimaatbeleid

De heer Philippe Mahoux (senator — PS) stelt dat 

het engagement van Europa ten opzichte van de ont-

wikkelingslanden (20-30 % afhankelijk van de inbreng 

van onder meer de Verenigde Staten, China, enz.) 

En ce qui concerne les bonus, force est de recon-

naître que le problème se pose chez nous avec moins 

d’acuité qu’à la City de Londres, par exemple. Le ministre 

De Clercq prépare actuellement un projet de loi relatif à 

la ‘corporate governance’, en vue de s’attaquer à cette 

problématique.

• Politique sociale et développement durable

Mme Thérèse Snoy et d’Oppuers, députée — Ecolo-
Groen!) constate que l’on se base encore sur une double 

stratégie: d’une part, le suivi de la stratégie de Lisbonne 

et, d’autre part, une stratégie pour le développement 

durable. La nouvelle stratégie de Lisbonne serait de 

nouveau axée sur la compétitivité et le développement 

durable. Ne serait-il pas préférable d’intégrer toutes ces 

stratégies et ces cadres politiques dans un ensemble 

comprenant  notamment les mesures climatiques, etc.?

Mme Vanessa Matz (co-présidente du Comité d’avis 
fédéral chargé de Questions européennes — cdH), 
souligne que la Commission européenne a organisé une 

large consultation en vue de donner forme au suivi de la 

stratégie de Lisbonne. Or, le Conseil européen semble 

déjà anticiper sur cette consultation dans certaines 

conclusions. Dès lors, une consultation a-t-elle encore 

un sens? En outre, l’Union européenne a annoncé sa 

volonté de défi nir, dès le Sommet de printemps, l’orienta-

tion de la nouvelle stratégie, qui serait alors concrétisée 

dans le cadre d’un sommet suivant, en juin 2010. Reste-

t-il dans ce cas suffisamment de temps pour organiser 

cette consultation? 

 

Le premier ministre répond que cette problématique 

est abordée dans la conclusion 22. Il faut veiller à en-

tretenir un lien plus étroit entre les différentes stratégies. 

Il y a également lieu de mettre en oeuvre davantage de 

synergies entre les politiques concernées. Le calendrier 

prévoit l’établissement d’un premier état des lieux lors 

du prochain Conseil européen informel qui se tiendra 

en février 2010, afi n que l’on puisse aboutir à un projet 

commun lors du Sommet de printemps. 

Le premier ministre reconnaît que le calendrier est un 

peu serré si l’on veut consulter tout le monde sur le suivi 

de la stratégie de Lisbonne. Cette consultation devra 

néanmoins se faire pour que tous les acteurs puissent 

être entendus. 

 

• Politique climatique

M. Philippe Mahoux (sénateur — PS) souligne que 

l’engagement de l’Europe à l’égard des pays en déve-

loppement (réduction des émissions de 20 à 30  %, 

selon la contribution des États-Unis, de la Chine, etc.) 
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onlosmakelijk verbonden is met het engagement van 

de ontwikkelingslanden om hun CO
2
 -uitstoot te willen 

reduceren. Zijn hierover nog meningen geuit? 

Mevrouw Nathalie Muylle (Kamerlid — CD&V) sluit 

zich aan bij de vraag naar de controle op het gebruik 

van deze fondsen, niet enkel op lange termijn wat het 

grote pakket van 100 miljard euro betreft, maar ook op 

zeer korte termijn wanneer het gaat om de ca. 7 miljard 

euro die de zogenaamde “Fast Start” omvat. In de marge 

vraagt zij of de 50 miljoen euro die België wil bijdragen, 

valt onder de interne lastenverdeling van ons land.

De heer François-Xavier de Donnea (Kamerlid –MR) 
stelt zich vragen bij het efficiënt aanwenden van de 

fondsen die ter beschikking zullen worden gesteld. 

Ontwikkelingshulp is in het verleden niet steeds op de 

beste manier aangewend. Thans zal het aan de burger 

niet meer uitgelegd kunnen worden dat geld in een 

bodemloze put wordt gestort terwijl de eigen economie 

zwaar onder druk staat en het aantal armen in eigen land 

aangroeit. Is er al nagedacht over een efficiënte controle 

en hoe die er moet uitzien? Zijn er al ideeën naar welke 

sectoren van de economie in de ontwikkelingslanden 

deze fondsen moeten gaan? 

De heer Bruno Tuybens (Kamerlid  — sp.a) vraagt 

of de 50 miljoen euro die België zal bijdragen, gehaald 

moeten worden uit het budget voor ontwikkelingssamen-

werking of dat dit nieuw geld is? Meer in het algemeen 

heeft de Europese Raad gesteld dat grote inspannin-

gen zullen worden geleverd indien andere ontwikkelde 

landen vergelijkbare inspanningen willen doen. Doet dit 

geen afbreuk aan de voortrekkersrol inzake klimaatbe-

leid dat Europa zichzelf heeft toegedicht? 

Mevrouw Thérèse Snoy et d’Oppuers (Kamerlid — 
Ecolo-Groen!) is van oordeel dat Europa haar voorbe-

houd ten aanzien van de 30 %-norm moet laten vallen 

en er voluit moet voor gaan. Dit zal andere landen over-

tuigen om ook een stap verder te gaan. Daarenboven 

moet de Europese inspanning in de eerste plaats in 

de eigen industrie gebeuren. Het is dus niet ideaal om 

zich enkel te richten op de aankoop van buitenlandse 

emissierechten. 

De eerste minister benadrukt dat Europa geen lessen 

te krijgen heeft van andere landen. Met de 20 %-reductie 

doet het 5 keer beter dan de Verenigde Staten. Gaat men 

naar 30 %, dan zal dit oplopen tot 6 a 8 keer de inspan-

ningen van de Verenigde Staten en China. Europa heeft 

hier het leiderschap, zeker ten aanzien van de Verenigde 

Staten waar de politieke klasse het niet aandurft om aan 

est indissociablement lié à l’engagement des pays 

en développement à réduire leurs émissions de CO
2
. 

D’autres opinions ont-elles été émises à ce sujet?

 

Mme Nathalie Muylle (députée — CD&V) se rallie à 

la question relative au contrôle de l’utilisation des fonds 

en question, non seulement à long terme pour les 100 

milliards d’euros constituant l’essentiel de l’aide qui 

sera accordée, mais également à très court terme pour 

les quelque 7 milliards d’euros dévolus au fonds “Fast 
Start ”. En marge de cette remarque, elle demande si 

la contribution de 50 millions d’euros que la Belgique 

a l’intention d’apporter entre dans la répartition interne 

des charges de notre pays.

M. François-Xavier de Donnea (député — MR) se 

pose des questions sur l’efficacité de l’utilisation des 

fonds qui seront mis à disposition. Par le passé, l’aide au 

développement n’a pas toujours été affectée de manière 

optimale. Et aujourd’hui, le citoyen n’est plus disposé à 

accepter que de l’argent soit englouti dans un puits sans 

fond alors que dans son propre pays, l’économie est 

mise à rude épreuve et le nombre de pauvres s’accroît. 

A-t-on déjà réfl échi à un contrôle efficace et à la forme 

qu’il devrait prendre? A-t-on déjà une idée des secteurs 

de l’économie auxquels les fonds en question devraient 

être affectés dans les pays en développement? 

M. Bruno Tuybens (député — sp.a) demande si 

les 50 millions d’euros prévus pour la contribution de 

la Belgique devront être puisés dans le budget de la 

coopération au développement ou s’il s’agit d’argent 

“frais”. De manière plus générale, le Conseil européen 

a promis un effort substantiel à condition que d’autres 

pays développés soient disposés à consentir un effort 

équivalent.  Cela ne va-t-il pas à l’encontre du rôle de 

pionnier que l’Europe s’est assigné en matière de poli-

tique climatique? 

Mme Thérèse Snoy et d’Oppuers (députée — 
Ecolo-Groen!) estime que l’Europe doit lever sa 

réserve en ce qui concerne la norme des 30  % afin 

d’aller pleinement de l’avant et de convaincre ainsi 

d’autres pays de s’engager également davantage . 

Par ailleurs, les efforts de l’Europe doivent porter 

avant tout sur sa propre industrie. Miser uniquement 

sur l’achat de droits d’émission étrangers n’est donc 

pas l’idéal. 

Le Premier ministre souligne que l’Europe n’a pas de 

leçons à recevoir de pays extérieurs. En s’engageant 

à réduire ses émissions de 20  %, elle fait 5 fois mieux 

que les États-Unis. Si ses efforts passaient à 30  %, ils 

seraient 6 à 8 fois supérieurs à ceux des États-Unis ou 

de la Chine. L’Europe détient le leadership en la matière, 

en particulier vis-à-vis des États-Unis, où la classe 
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de burger de rekening van zijn vervuilingverslaafdheid te 

presenteren. Dit is ook geen vrijblijvend leiderschap: de 

Europese burger zal dit voelen en zal zijn gedrag moeten 

aanpassen. Het feit dat het streven naar de 30 %-norm 

afhangt van de inspanningen van de andere ontwikkelde 

landen, is voor een stuk ook een tactische stellingname 

met het zicht op de onderhandelingen in Kopenhagen. 

Er is een reëel risico dat de bijdragen van de landen, 

zowel in de Europese Unie als daarbuiten, een mix zul-

len zijn van oud en nieuw geld. Men moet hopen dat het 

vooral nieuw geld en nieuwe bijkomende inspanningen 

zullen zijn. In België is dit het geval. 

Wat de controle op deze fondsen betreft, pleit België 

fel voor de oprichting van een internationale organisatie. 

Dit zal vroeg of laat onontbeerlijk zijn. Maar voorlopig 

krijgt dit voorstel niet veel steun. Vele (ontwikkelings-)

landen willen immers zelf de controle over deze gelden 

uitoefenen. 

Betreffende de interne lastenverdeling in eigen land, 

kan de vraag worden gesteld of de gewesten ook niet 

hoeven bij te dragen tot de Belgische inspanning. Het 

betreft immers een gemengde bevoegdheid die zeker 

ook de regionale overheden aanbelangt. 

• Institutionele opmerkingen

De heer Philippe Mahoux (senator — PS) vraagt of de 

vergadering van 27 inderdaad met 27 was, of met meer.

De heer François-Xavier de Donnea (Kamerlid — 
MR) benadrukt het nut van dergelijke vergaderingen. 

Het gebeurt dat de medewerkers, ambassadeurs en 

ambtenaren die een vergadering omringen, een poli-

tiek compromis in de weg staan. Dit is in het verleden 

al meermaals gebreken. Dit voorbeeld verdient dus 

naleving. 

De eerste minister antwoordt dat dit voor deze keer 

het geval was. Vanaf 1 januari 2010 zullen dit er 28 zijn: 

de staatshoofden en regeringsleiders van de lidstaten en 

de permanente voorzitter, eventueel aangevuld door an-

dere hoge ambtenaren van de Europese Unie (voorzitter 

van de Europese Commissie, van de Europese Centrale 

Bank, ...). Voor het overige is ook hij voorstander van 

deze manier van vergaderen. 

politique n’ose pas présenter au citoyen la note de la 

frénésie polluante du pays. Mais ce leadership implique 

un engagement: le citoyen européen en ressentira les 

effets et devra adapter son comportement. La subor-

dination de la norme de 30  % aux efforts des autres 

pays développés n’est pas non plus totalement dénuée 

de visées tactiques en perspective des négociations de 

Copenhague. 

Par ailleurs, le risque est réel que les contributions 

des pays, tant au sein de l’Union européenne qu’en 

dehors, soient un mélange d’argent “frais” et de réinves-

tissements. Il faut espérer qu’il s’agira essentiellement 

de moyens nouveaux et d’efforts supplémentaires. C’est 

le cas pour la Belgique. 

Pour ce qui est du contrôle des fonds concernés, la 

Belgique est une fervente partisane de la création d’une 

organisation internationale, qui s’avérera indispensable 

tôt ou tard. Pour l’instant, cette proposition n’a toutefois 

pas vraiment le vent en poupe. En effet, nombre de pays 

(en développement) entendent contrôler eux-mêmes les 

fonds en question. 

En ce qui concerne la répartition interne des charges 

dans notre pays, la question se pose de savoir si les 

régions ne doivent pas également contribuer à l’effort 

belge. Il s’agit en effet d’une compétence mixte qui 

concerne certainement aussi les pouvoirs régionaux. 

• Remarques institutionnelles

M. Philippe Mahoux (sénateur — PS) demande si 

la réunion des 27 a effectivement eu lieu à 27, ou si 

davantage de parties y ont participé.

M. François-Xavier de Donnea (député — MR) insiste 

sur l’utilité de telles réunions. Il arrive que les collabo-

rateurs, les ambassadeurs et les fonctionnaires qui as-

sistent à une réunion fassent obstacle à un compromis 

politique. Cela s’est avéré être le cas à plusieurs reprises 

dans le passé. Des réunions en petit comité méritent 

dès lors d’être répétées. 

Le Premier ministre répond que c’était le cas cette 

fois-ci. À partir du 1er janvier 2010, il y aura 28 partici-

pants: les chefs d’État et de gouvernement des États 

membres et le président permanent, éventuellement 

accompagnés d’autres hauts fonctionnaires de l’Union 

européenne (le président de la Commission euro-

péenne, de la Banque centrale européenne, ...). Pour 

le reste, il est lui aussi partisan de ce type de réunion. 
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• Situatie in Iran

Mevrouw Nathalie Muylle (Kamerlid — CD&V) vraagt 

meer informatie over de positie van België en Europa 

ten aanzien van Iran. Er is opnieuw sprake van tests 

met lange afstandsraketten, en het getouwtrek met de 

Verenigde Naties en het Internationaal Atoomagent-

schap blijft voortduren. Heeft de Europese Unie hierin 

al een standpunt ingenomen? 

 

De heer Bruno Tuybens (Kamerlid — sp.a) wil weten 

wat de Europese Raad verstaat onder het geven van een 

duidelijke reactie aan Iran en het nemen van passende 

maatregelen. Is dit al concreter geworden? 

De eerste minister heeft de indruk dat Iran tijd pro-

beert te rekken door de onderhandelingen die thans 

plaatsvinden, te bewerken. Maar de deadline nadert. 

België is in elk geval bereid om in een internationaal 

kader over te gaan tot het nemen van economische 

sancties. Meer en meer stemmen in de Veiligheidsraad 

van de Verenigde Naties gaan op om dit idee te steunen. 

• Bescherming persoonlijke levenssfeer

De heer Bruno Tuybens (Kamerlid — sp.a) verwijst 

naar conclusie 27 van de Europese Raad waarin men 

benadrukt dat de uitoefening van de vrijheden en de 

bescherming van de persoonlijke levenssfeer ook over 

de grenzen dient te gebeuren, hierbij verwijzend naar de 

hele discussie rond de overdracht van passagiersgege-

vens aan de Verenigde Staten. Het Belgische Parlement 

heeft het betrokken verdrag met de Verenigde Staten 

zeer recent geratifi ceerd. Gaat dit verdrag niet in tegen 

de positie ingenomen door de Europese Raad? 

De eerste minister begrijpt de opmerking, maar stelt 

dat een geratifi ceerd verdrag niet zomaar opnieuw on-

derhandeld kan worden. 

• Belgisch EU-voorzitterschap

De heer Bruno Tuybens (Kamerlid — sp.a) vindt de 

voorbereiding van het Belgisch voorzitterschap vanaf juli 

2010, redelijk ondermaats. Zijn er al eigen prioriteiten 

vastgelegd? Wanneer mogen we die verwachten? Wat 

is de rol van het parlement in dit alles? 

De heer Herman De Croo, covoorzitter van het Fede-
raal Adviescomité voor de Europese Aangelegenheden 
— Open Vld) vraagt of er een strategie is geïdentifi ceerd 

om prioriteiten te distilleren uit het ruime programma van 

het triovoorzitterschap bestaande uit Spanje, België en 

Hongarije. Dit programma is een catalogus waarop elk 

land zijn programma moet baseren. Daarenboven zijn 

• Situation en Iran

Mme Nathalie Muylle (députée — CD&V) demande 

plus d’informations sur l’attitude adoptée par la Belgique 

et l’Europe à l’égard de l’Iran. Il est de nouveau question 

d’essais de tests de missiles à longue portée, et les ten-

sions avec les Nations unies et l’Agence internationale 

de l’énergie atomique  persistent. L’Union européenne 

a-t-elle déjà adopté une position en la matière? 

M. Bruno Tuybens (député — sp.a) veut savoir 

ce que le Conseil européen entend lorsqu’il déclare 

vouloir adresser une réaction claire à l’Iran et adopter 

des mesures appropriées. Les choses se sont-elles 

concrétisées? 

Le Premier ministre a l’impression que l’Iran essaie 

de gagner du temps en manipulant les négociations en 

cours. Or, l’échéance approche. En tout cas, la Belgique 

est prête à prendre des sanctions économiques dans 

un cadre international. De plus en plus de voix s’élèvent 

au sein du Conseil de sécurité des Nations unies en 

faveur de cette idée. 

• Protection de la vie privée

M. Bruno Tuybens (député — sp.a) renvoie à la 

conclusion 27 du Conseil européen dans laquelle il est 

souligné que l’exercice des libertés et la protection de 

la vie privée doivent également avoir lieu au-delà des 

frontières, en faisant référence à cet égard à l’ensemble 

de la discussion sur le transfert aux États-Unis des 

données relatives aux passagers. Le Parlement belge 

a ratifi é très récemment l’accord y afférent avec les 

États-Unis. Cet accord n’est-il pas contraire à la position 

adoptée par le Conseil européen? 

Le Premier ministre comprend cette remarque. Il 

affirme cependant qu’il n’est pas évident de renégocier 

un accord ratifi é. 

 

• Présidence belge de l’Union européenne

M. Bruno Tuybens (député — sp.a) estime que la 

préparation de la présidence belge qui débutera en juillet 

2010 est plutôt médiocre. Des priorités spécifi ques ont-

elles déjà été défi nies? Pour quand sont-elles prévues? 

Quel est le rôle du parlement dans tout cela? 

M. Herman De Croo (co-président du Comité d’avis 
fédéral chargé des questions européennes — Open 
Vld), demande si une stratégie a été identifi ée en vue 

de dégager des priorités à partir du vaste programme de 

la présidence en trio comprenant l’Espagne, la Belgique 

et la Hongrie. Il s’agit d’un catalogue sur lequel chaque 

pays doit baser son programme. En outre, plusieurs 
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er ook een aantal prioriteiten die specifi ek voor ons land 

belangrijk zijn, zoals de relaties met Centraal-Afrika. Hoe 

wordt dit behandeld? 

De eerste minster antwoordt dat een tweede verga-

dering met alle ministers zal worden georganiseerd rond 

15 januari 2010 aangaande de mogelijke prioriteiten en 

eigen accenten tijdens het Belgisch voorzitterschap. 

In dit opzicht zijn de ministers ook bereid om naar het 

parlement te komen om in debat te treden met de ver-

kozenen. Wat wel moet worden opgemerkt, is dat op 

dit ogenblik in de Europese Unie de idee leeft om terug 

te keren naar de “core business”, naar het essentiële: 

afwerken wat in de steigers staat, leren werken onder 

de bepalingen van Lissabon, enz. 

Het staat buiten kijf dat Centraal-Afrika een prioriteit 

wordt tijdens het Europees voorzitterschap. In de Eu-

ropese Unie is hier weinig discussie over. 

Wat de uitbreiding betreft, heeft men drie groepen: 

Turkije, IJsland en de Balkan. De toetreding van IJsland 

zal afhangen van de economische en fi nanciële evolu-

tie. In het geval van de Balkan kan er veel vooruitgang 

worden geboekt, met mogelijkerwijs een afronden 

van de onderhandelingen met Kroatië onder Belgisch 

voorzitterschap.

De voorzitters-rapporteurs

De heer Herman DE CROO (K)

Mevrouw Vanessa MATZ (S)

priorités sont importantes pour notre pays comme les 

relations avec l’Afrique centrale. Comment cela est-il 

traité? 

 

Le Premier ministre répond qu’une deuxième réunion 

avec tous les ministres sera organisée vers le 15 janvier 

2010 au sujet des priorités possibles et des accents 

spécifi ques qui seront mis lors de la présidence belge. 

À cet égard, les ministres sont également disposés à 

venir au parlement pour engager un débat avec les élus. 

Il convient toutefois de signaler que, pour l’instant, l’idée 

consistant à revenir à l’essentiel fait son chemin au sein 

de l’Union européenne: achever les chantiers en cours, 

apprendre à travailler sous les dispositions du Traité de 

Lisbonne, etc. 

Il ne fait aucun doute que l’Afrique centrale sera une 

priorité pendant la présidence belge de l’Union euro-

péenne. Il y a peu de contestation à ce sujet au sein de 

l’Union européenne. 

L’élargissement concerne trois entités: la Turquie, l’Is-

lande et les Balkans. L’adhésion de l’Islande dépendra 

de l’évolution économique et fi nancière. De nombreux 

progrès peuvent être réalisés dans le cas des Balkans. 

Par exemple, il se pourrait éventuellement que les né-

gociations avec la Croatie arrivent à leur terme sous la 

présidence belge.

Les présidents-rapporteurs,

M. Herman DE CROO (Ch)

Mme Vanessa MATZ (S)
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